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1680 
De flesta av detta års protokoll är antingen ofullständiga eller lite knepiga att tyda. Jag har därför jämfört 
med Göta Hovrätts renoverade exemplar, som i de flesta mål har annorlunda text än originalet. 
Dessutom förekommer det mål i originalet, som saknas i det renoverade exemplaret och även tvärtom. 
Många texter bär utgör därför en kombination av de två versionerna. 

Från AIa:3 (originalprot) och 
Göta Hovrätt- volymbeteckning hos SVAR EVIIAAAH:10 kort 2/1 
Protokollet i A1a:3 är delvis svårt skadat och svårläst. 
Originalprotokollet och Göta Hovrätts exemplar är inte lika. 
Numreringen följer i huvudsak originalprot. AM:3, men jag har numrerat om vid 
behov och markerat dessa nummer med kursiv stil, följt inom parentes av det 
nummer som anges i det underlag ja. skrivit av. 

VETTE 

Anno 1680 Den 12 Januarij Hölltz Allmenneliget Häradz Tingh, medh Menige Allmogo i Wette häradh, 1 
den gårdh Wijk, hooswarandes Cronones Befallningzman Welbe:de Tuure Hansson, Lendzmannen för Krijget 
Wäll:t Osse Olufsson, medh samptlige Lauretzmännerne; 
Jöran Olufsson i Torgonery 
Knut i Elssängh 
Lutter i össby 

Jakob i Rällandh 
Amundh i Edsteen 
Trulls i Ysterödh 

Ny 
härads- 
hövding 

1) 
Först för Rätten Oplästes Häradzhöfdingens Fullmacht af Hanss Kongl: Maj:z 
Allernådigst uthgifuen, och der på aflaclhe sijn Edh effter 1. Capitel i Tingmåhle 
Balcken uthj Swerijges Lagh, (A.: Troligen Johan Larsson Wetterman) 

Halden Norge 2) 
Rundö Tjärnö Dernest Framkom för Rätten 011e Olofsson, Bårgare och lnwåhnare på 
Bastholmen Tjärnö Fredrichzhallden, som bådhe instembt Halfwår i Rundöhn, sampt Oluf i 
Älgö Tjärnö Basthollmen och hanss hustru och inladhe sijn Inlaga, huar uthj han beskyller Hans 
önneröd Lur Mickellsson, hafua 3. gånger een Natt för än hanss godz kom bort. honnom besökte, 
Ånneröd Lur angåendhe hans godz honnom frånkomet är, och ingen skulle wetta huar godzet war, 
Småris Lur mer än Hanss Mickellson allena, huilket godz war een hoop medh penningar, Een 
Långö Tjärnö Röödh tröya medh Silfuerknappar, skijnet sönderhugget, och in på strandhen kastat, 
Hernör Tjärnö med en handskrifft som i skrjnet want hadhe, der hoos Lågh; Her emoot till 
Tjärnö Tjärnö wedermählss tale mötte Hanss Mickellsson i Rundöhn, som och i Retten blef opläsen 
Kyrkogård 
Skee Skee 

hanss skrifftelige Inlaga, at swara oppå denne saak, 011e Olofsson på Hallen, 
honnom hafuer beskyllat, för den första war der 2. Ryttare som togh Hanss 
Mickellsons Farkost, och badh honnom at föllia dem till Landhet, och rnenthe 
bekomma sijn Farkost igen, och då han kom i Landh, måtte han gifua dem penningar 
till een Kanna öhl, då Hanss Mickellsson drogh hem igen, badh Oluf i öhnerödh 
honnom at han skolle gå op, och taala medh honnom, der han Lågh medh sijn bååth, 
som Hanss Mickellsson och giordhe, huilket war wedh Solennes nedergångh, ener 
Hanss Mickelson dijt kom war hans stijfson hemkommen från Hallen, som segladhe 
medh een hållendere, och spordhe han Hanss Mickellsson om Oluf på Elgöhn war 
hemma, då swaradhe Hanss Mickellson honnom, at Oluf på öhnnerödh (A:Trol 
iinneröd) Ligger på Basthollmen, och Oluf i Elgöhe, skall föllia medh hanss båth, 
honnom till Hallen, då badh samma Hanss Mickellssons stiufsoon, kiere faar dragh 
hem, och bedh Oluf i Elgöhn at komma till migh, för än han reeser till Hallen, som 
Hans Mickellson och giordhe, huilket till witne war Halfuor i Rundöhn och hanss 
gantska huusfålk, och skedde klockan 6. om afftonen; den 3:die gångh drogh Hanss 
Mickellsson, och hans grannar i Landh, at skiära någåt Korn på een half gårdh 
Småris i Luur sockn, då badh Hans Mickellssons stiufsån honnom, at han skole 
spöria Oluf i önnerödh, om Oluf i Elgöhn war kommen igen, som? Niells 
Allbrehtsson påå Langöhn och Erich Ersson som ähro hans grannar bewima, huadh 
tijdh på dagen dhet skedde. Om Natten Midnatztijdh, för Penningarne bort kommo 
genom någre Tiufuar har want hoos honnom effter som ifrån Hanss Mickellson war 
frånkommit een bock medhan Kri.. zfollket war der, då haclhe Oluf Olufsson, sine 
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FORTSÄTTNING på mål nr 2 vid ting den 12 januari 1680 i Vik 
bucker, gåendhe på Hollmen der han Lågh medh sijn båth och godz, då badh 011e 
Hanss tända op et Ljus, huilket han tillstodh han giordhe, tillijka medh Olufz Quinna 
på Basthollmen, och Oluf Olufssons stiufdotter, som der tillijka alle 3 ginge i huuset, 
och funno alla buckerne behålldne, huilket och Olufz Quinna på Basthollmen, 
bejakadhe, så wara hendt och skedt; Och som ftkregifues i 011e Olufssons Inlaga, at 
den bucken som Hanss Mickellsson frånröfwet war, er intet sant om her till swaradhe 
Hanss Mickellsson at bucken är bortskrembc1h, uthaf krijgzfollket, som då om 
Mårgonen igen fans på öhn, medh mehra inladhe Hanss Mickellsson et skriffteliget 
Attestum, om hans wittnesbördz förhållandhe, tagit på Hernör (M:Det står så, men 
borde väl avse Tiernö) Kyrkiegårdh af Pastoren 11:r Pedher Tollesson i Skiede, 
som i Rätten °plast blef, då tillspordes yttermeera TingzAllmogen, om dhe hadhe 
någåt heremoet at säya, om samma Attest, då roopa dhe alle medh een mun, och 
Confirmerade samma Attest, och gåfwo Hans Mickellsson et gott och ährligit 
Låfordh, om hans förhållande, at han för een ährligh man, hafuer förhållit och skicket 
sig ibland dhem. hem tillspordes Oluf Olufsson 1 lijke motto, om hans förhållande, 
huilket Allmogen sålunda bejakadhe, intet annat wetta medh honnom, då om Söndag 
mårgon, effter Oluf Olufsson hadhe mist slujnet medh Penningarne, som war emoot 
halffierdhe hundradhe dahler Penningar och Silfttell, huar iblandt war een dehl 
barnepenningar, kom han op till Hans på Rundhöhn om Ottan, och tillspordhe 
honnom på Kortwilligheet, Hans har du intet want neder och giort migh Pusserij i 
Natt, då spordhe Hans Mickellsson honnom om det war hans Alfwara, swaradhe Oluf 
Olufsson iagh spöör effier mitt, Framkom Halfuor i Rundöhn, som witnade, och 
stogh på een annan sijdha om dören i samme gårdh, at Oluf Olufson taladhe till Hans 
i Rundöhn och sade, at han sporde effter sitt, der effter gick Halfuor på Rundöhn i 
sijn stugu och Hanss Mickellsson Lijka så, och Lade sigh och Olof Olofsson gick 
nedher till sijn bått, Omsijdher betenkte Hanss Mickellsson sigh at Oluf Olufsson 
kunde hafua een annan Meningh till honnom, at han det sedan skulle hööra och 
förrekastat blifua, då for han effter sijne twenne grannar Nills Allbrehtsson i Långöhn 
och Erik Ersson i Tierneboo, at föllia medh honnom ned till Olof Olofsson at 
förnimma om han yttermehra will tilleggia honnom någon saak, då Hans Mickellsson 
kom till Oluf Olofsson, sadhe han Iagh troor icke Olof, at i tenker migh någon tingh 
till, swaradhe Olof Olufsson. at han hadhe intet beskyllat honnom, och der på skiöt 
Hanss Mickellsson desse bem:te dannemen honnom medföllgde, till witne, Åther 
tillspordhe Oluf Olufsson om han hadhe emot Hans Mickellsson någåt mehre at 
proponera. för Rätten, huar till han swaradhe, at han intet hafuer mehr ähn dhet som 
fins i hans inlagh, och begeradhe Rätten der uthj welle kienna honnom till hans 
begeran, som han icke sielf will angifua, 1 lijka motto tillspordes Hanss Mickellson, 
om han någåt wijdhare uthj denne saak medh Oluf Olufsson hafuer at Proponera. 
Huar till swarades, Ney, uthan begge Partterne war doomb begerandes, Hanss 
Mickellsson i Rundöhn fbr sittiande Rätt ähn ytter mehra tillspordhe Oluf Olufsson 
från Frederikzhall om han honnom något uthj någon måtto hafwer tillagdt eller 
tilleggia kunne, någon Oehrligh saak, huar till swaradhe Oluf Olufsson, det intet af 
honom wara skiedt, eller någon saak nu el:r frambdeles kan tillegia honnom än dhet 
som Ährligit och gått ähr; Af dhe skiääl In Actis finnas, mellan kieranden Oluf 
Olufsson af Frederikzhall, och swaranden Hanss Mickellson på Rundöhn, Och som 
Oluf Olufsson i hanss Inlaga intet angifwer huacih hans meningh är, och ey heller nu 
för Rätten will sådant gifwa, Altså kan Rätten intet wijdare något uthslaag gifwa Oluf 
Olufsson i sijn saak, och som Rätten intet finner Oluf Olufsson uthj sijn Inlaga, hafua 
tillagdt Hans Mickellsson någon oährligh saak, ey heller kan medh Laaga witnen 
sådant för Rätten bewijsa. som Laagen sej er i 21 Capittel i Manhellgebalken, att 
huilken någon oärligh saak tillegger, skall dhet medh wittnen bewijsa, huilket nu för 
Rätten icke giort ähr, till medh hafuer Rätten tillsport Oluf Olufsson någre gånger, 
om han wet någåt oährligit medh Hanss Mickellsson, huartill Oluf Olufsson 
swaradhe, at han intet annat weet ähn ähra och gått medh Hanss Mickellsson, 
Alltfördenskull kienner? Rätten Hanss Mickellsson, Mr Oluf Olufsons tilltaale, at 
wara frj nu och frambdeeles; Och som Oluf Olufson med sådane otijdige 
beskyllninger, hafuer beswäret Hanss Mickelson, medh stoor omkåstnadt at sökia 
Ting,h, och framdrage witnen, huarföre pålägges Oluf Olufsson at betala Hanss 
Mickellson sijne giordhe Expenser, ener han der om söckes; 
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Ting den 12 januari 1680 i Vik- fortsättning 

Bastholmen Tjärnö 3) 
Lursäng Lur Framkom för Rätten Olof i Bastholimens hustru, Märta Andersdotter, som kierer till 
Ånneröd Lur Christen Halfworsson i Luursängh, och Olof Olofsson i Annerödh och Olofz 
Älg, Tjärnö drengh på Elgöhn wedh Nampn Guttorm, huilke henne hafua skollat öfwerfallit i 
Halden Norge hennes huuss, Förste gången war om Midnatztijdh då dhe ankommo och welle twinga 
Galtö Lur henne effter dhe penningar som Oluf Olufsson på Frederikzhall mist hadhe, huar till 

Märtha swaradhe der uthj wara Oskylldigh, då swaradhe Kirstin Märta, at hon wiste 
huar dee Låge, Men samma natt war Mertas Man Olof på Basthollmen intet hemma, 
uthan war bortha och Fiskadhe, då rodde Christen och 011e och sökte effter honnom, 
som dhe funne honnom 011e i Basthollmen på sistonne, togo dhe honnom och fördhe 
honnom medh Bååt och Fisk till Elgöhn, När dette bestelt war, kommo dhe een annan 
Resa igen, och begynte at taala medh Märtha Andersdotter å nyo igen, och sadhe, at 
Mannen 011e i Basthollmen hadhe skollat sendt sim n hustru buclh at hon skall 
Lefwerera dem samma penningar, då war Märtha i huuset allena hemma, och hadhe 
hon achtat då at willia gå effter witne, så förmente dhe henne, sedhan ginge dhe bort, 
och Märtha gick till Elgöhn, då skolle dhe hafua beskyllat hennes Man Olof på 
Basthollmen för Tiufwer, som Märtha Andersdotters skrifftelige Inlaga omförmähler, 
som blef för Rätten oplääsen, mötte så intet Oluf i Elgöhn, derföre H:r 
Befallningzman Practenderade, efftersom bewijstes han wara Lagligen Citerat, om 
han icke andre dagen Comparerade, skulle eller han plichta Een half Rijkzdahler, 
eller 1 mark Sölf efter Lagh; Men andre dagen dereffter inkom Olof i Basthollmen 
som hadhe instembt Ofuanbem:te Olof på Elghöhn, för dhet skiällerie, Nu fbr Rätten 
stodh Olufz hustru på Basthollmen Märtha Andersdotter, och säger at Oluf på Elgöhn 
skiälde henne, hemma i hans eget huus, at hon och hennes Man skall betaala dhe 
Barnepenninger, som war bortkombne i dhet skrijn för Oluf Olufsson på 
Frederickzhall, her på badh Olof at hon skol le föra fram witne på hanss Mun, huilka 
nu her framroptes, som ähr Oluf Persson, på Galtöhn, kom och witnadhe at han war 
så drucken, at han icke wiste eller minnes der af et ordh, Och der welle han giöra skjn 
Eedh på, framkom Guttonn Larsson, och skulle wittna om dhet samme, som war 
Olufz drengh på Elgöhn, då säger han at han gick uth och in, och achtade så intet 
effter huadh taalt biet swaranden Oluf i Elgöhn sadhe sig intet i någon måtto hafua 
skiält eller talt Olof i Basthollmen och hanss hustru der om till, Mere ordh, fÖll dhem 
intet emellan, Nu tillspordhe Rätten Partterne, om dhe wetta medh huar andra, annadt 
medh .huar andra än all ähra och gått, huarpå dhe gåfwo hender till sammans och 
förlijktess; 

Strömstad 4) 
Slön Skee För Rätten framkom Anders Nillsson boende på Strömstadh, som hadhe instempt 
Lurs 
Kyrkogård 

Lur Tarall Olufsson i Slön och förregaf att han honnom uthanför Luurs Kyrkiegårdh, 
ungefer 2 åhr sedhan Anno 1678 Effter gudztiensten war ändat, hafuer åffenteligen 

össby Lur skiellt honnom för een skiälm, huilket han mehra beroopadhe medh witne at willia 
Apelsäter Lur bewijsa, som ähr Allbreht i össby och Gude j Abbellsetter, som då tillstädes woro, 
Vättlands- Skee och dhet hördhe, swaranden Tarall Olufsson i Slöön, säger at dhen tijdhen dhe danske 
bro der woro indfalldne om wåhren kom Andhers Nillsson till honnom Tarall wedh 
Backa Lur Wätlandbroo, och war begierandes at han welle giöre honnom den willigheeten, och 
önneröd Lur Leggia dhe Penningar uth för den gårdh Backa i Luur sockn, som Andhers Nillsson 
Ånneröd Lur hadhe sigh till panttat, då swaradhe Tarall Olufsson, han welle see till huadh han 
Koster Tjärnö kunne giöra om 3. wekors tijdh dereffter i den sank, När dhe 3 wekor woro uthe, och 

dhe danske woro reeste sör omkringh, kom Anders Nillsson till förbenembdhe gårdh 
Backa, och begäradhe af Jordägaren sijne Penningar igen, så gik Joen i Backa som 
gårdhen ägdhe, till Tarall i Slöen, och war begiärandhe han welle Leggia 
Penningarne uth för honnom, till Andhers Nillsson, Tarall swaradhe, Ja om Andhers 
Nillsson will hålla dhet Löffte han hadhe Låfwat honnom, huar på Tarall war 
begerandes ett halfft åhrs Räntta, af Anders Nillsson, om han dhet skulle giöra, då 
Reeste Tarall till Strömstadh, och mötte på gattan Andhers Nillsson, och föllgdes åth 
in i Anders Olufssons huuss i Strömstadh, der Lefwereradhe Tarall i Slöen, Andhers 
Nillsson 30 Rd Courant Mynt, och der effter så pass som 3. weckors tijdh, möttes dhe 
wedh Luurs Kyrckia då spordhe Andhers Nillsson Tarall åth, om han kunde fä dhe 
i -nnin ler i:enstodh, swaradhe Tarall Ja, om han har Brefwen för Iårdhen medh silh, 
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FORTSÄTTNING på mål nr 4 vid ting den 12 januari 1680 i Vik. 

honnom igen at Lefwerera; huar till Andhers N illsson suaradhe, at ner Penningarne 
blefwa Lefwereradhe, skall Brefwerne igen föllia, samma tijdh kom Jon i Backa, och 
Annammade dhe Penningar Resteradhe, som woro 60 Rd, då badh Tarall Joen i 
Backa desse penningar icke Lefwerera ifrån sigh, innan brefwen honnom igen 
Lefwererat blifuer; Altså Lefwereradhe Joen Penning:r till Andhers Nillsson i 
Strömstadh, men inge bref bekom tillbakers; Och 3. dager dereffter sändhe Tarall 
Olufsson i önnerödh budh till Andhers Nillsson, om brefwen på gårdhen att willia 
hafua, der på swaradhe Andhers Nillsson, at inga bref hafuer han fått af Tarall och 
inge Lefwererer han honnom och som Joen i Backa icke fick Jordh= och 
Panttebrefwen af Anders Nillsson, och åther 3. dager dereffter, sendhe Andhers 
Nillsson honnom een handskrifft, huilken han gick till Tarall i Slöen med, noch 
sadhe, nu see i Jordebrefwen ähro borta, Om hösten der effter, fohr Andhers Nilsson 
medh sijn skutha till Norgie åth Hallen, då fordradhe Tarall i Slöen Odellsmennerne, 
för den Räntta Anders Nillsson uthLåfwat, som igen satt på gårdhen, huar till 
swaranden Backemännen Jon Assmundsson och Oluf östensson som Odlet Ägdhe, at 
dhe wore förbudne af Andhers Nillson, at dhe skolle hafwa dhe penningar och kiöpa 
sigh Jordebref förre, då swaradhe Andhers Nilsson, at han icke wiste annadt, än han 
hadhe Brefwen behålldne, på Koster uthj et skrijn han dijt förde, den tijdh 
Strömbstadh blef brendt och et halfft åhrs tijdh dhereffter, Lefwereradhe Andhers 
Nilsson bönderne på gårdhen penningarne igen, Och som dhe om wåhren effteråth, 
möttes wedh Luurs Kyrckia sadhe Tarall Olufsson till Anders Nillsson, betenker 
Andhers Nillsson, mijne penningar, är borto, och brefwen derförre ähro och borto, nu 
tager i mijn Räntta och der till bort medh, betener då Anders Nillsson i hafua giordt 
een skiällms gierningh emoot migh, Anders Nilssons witne framkom, Allbreht i 
össby, och Gude i Abbelsätter, och berättadhe, att dhen tijdhen dhe woro ihoopa 
wedh Luurs Kyrckia kom Anders Nillsson i Strömbstadh och Tarall Olufsson i Slöen, 
tillsamman, då talte Tarall Olofsson till Anders Nillsson och sade till honnom, at han 
hade bedraget honnom sijne penninger .ifrån och giort mot honom som een skiäl lm 
och een skiällm ähr han, och skjut her på till witne huem du will; Åther inkom igen 
för Rätten Odellsmännen Jon Amundsson, och Oluf östensson i Backa och 
tillspordhe i Rätteh huem förbem:e Odellsbref skolle igen bekosta, som uthj brandhen 
wedh Strömbstadh blefwe tbr Andhers N illsson opbrändhe, då swaradhe Andhers 
Nillsson i Strömbstadh och belåfwadhe, skolla half skada och omkostnadt stå medh 
dem, så dhe kunna bekomma nya Odellsbref igen: Partterne begiäradhe denne saak 
till nesthållandhe Tingh wjdhare opsättias, då dhe kunna föra fleere Proof, och witne; 

Nygård Näsinge 5) 
Nedgård Näsinge Befallningzman Tuure Hansson för Rätten instempt Assguud i Nygård (M.• Skall 
Tyskland vara "Asgutt j iVegårdh i Näsinge sochn enl.den slutliga domen) , för Lägersmåhl 

han twenne gånger hafuer begånget medh een dragone hustru Pernilla Torstensdotter, 
huilken Dragoun Larss Larsson benembdh, som ähr Commenderat ähr till 
Tysklandh, och borto want nu Ungefehr i 8 åhr och som Rätten bewitmadhe icke 
uthj så många ähr hafuer hört uthaf be:te Dragoun, Dy hafuer Assgud i Nygårdh sökt 
hoos hanss Erewyrdigheet H:r Prosten så och hoos I-1:r Pastoren uthj samme giäld, att 
willia wara wijgd wedh samma Dragoune hustru, och som [lx Probsten så wäll som 
Pastoren? intet hafua tordh understå sigh, det tillstedia dest? ingen wettenskap 
har want om Dragounen är dödh eller intet, dy således her för Rätten Assgudh i 
Nygård at till nästa Tingh skaffa sigh bewijs, om samma Dragoun är dödh eller 
ev. 
A6.• Det är oklart hur detta ärende har handlagts. 
Ovanstående text finns i originaltprotokollet(Ala:3) för den 12 januari, men saknas i 
Göta Hovrätts renoverade exemplar för samma dag. Avslutningen av målet tycks ha 
skett den 12 augusti, men då saknas målet i originalprotokollet, men finns i Göta 
Hovrätts renoverade ex. 
Det troliga är, att målet var uppe första gången den 12 januari enligt ovan och 
avslutades sedan den 12 augusti. 
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Tormoseröd 
Strängen 
Dalen 

Lur 
Skee 
Skee trol. 

6) 
Befallningzmannen för rätten hafwer Låtit instemma Nills i Tormenssröödh, för een 
Quarn han hafuer tagit, från en konges gårdh Strängen i Skee sockn, Framkom 
samma Nils i Tormensrödh bekiändhe at samma qwarn hafwer han fått af een 
Ryttare Swen Olufsson undher Felltmarskalk Aschenbergz Regementhe, som på 
gårdhen bodde, och honnom skylldigh war 34 Rdr huilket han bewitnadhe medh Per 
på Dalilen som hoos war dhen tijdhen, han satte Quamen till honom, för dhe 
bemel:te Lånthe Penningar; Och som för Rätten bewijstes, att Ryttaren Swen 
Olufson, intet hafuer kunnat hembla honnom den Quarnen som kom Konungens 
gårdh till, Altså blef her på Retten afsagdt, at N illss i Tonnensrödh skall skaffa 
förbenembdhe quarn till rätta, och till samme Kongens gårdh igen, effter Kiöpmåhle 
Ballkens 10 Capitell i Svergies Lagh, och sökie han sedhan sijn skuldman, Ryttaren 
igen: 

Bräcke Näsinge 7) 
Sandåker Näsinge Framkom för Rätten Rassmus i Bräcke i Nässinge sokn, som hadhe instembt 
Vässby 
Norge 

Näsinge Andhers i Sandåker för slagzmåhl, som skedde hoos Tormoo i Wässby på Bamsöhl, 
som dhe woro dijt budne, och som dhe hadhe sutet een stundh och drucket, då sadhe 

Sundby Näsinge Andhers till Rassmus, iagh tallte medh edher hustru senest, hoon war hoos migh, 
Nygård Näsinge sålunda will j icke betaala migh dhe penningar i ähre migh skylldige på dhet 
Negård Näsinge Slacktenöötet till dee Norske iagh uthladhe; Och begieradhe af henne, att hon måtte 

bekomma 1 Setting rough, för de Penningar, dhet han och nu af Rassmus begieradhe, 
dee 11/2 settingh Rogh, för dhet han honnom skylldigh war,men Rassmus dhet alldeles 
nekadhe, då der effler kommo dee mere i ordh och Kijfwadhe sigh emellan, 
Framkom twenne witne Bryngell i Sundby och Assgudh i Nygårdh, som berättadhe 
dhen tijdhen dee Kijfwades om rougen för slachte nööten sadhe Rassmus till Andhers 
1 Settingz Rough will iagh gifua digh, men Andhers welle hafua 13/2 settingh, der 
medh togo Andhers Pedhersson een kanna, och slogh Rassmuss i Bräcke i hufwudet 
Twenne slagh medh. Effter som för Rätten bewijstes som och Andhers i Sanåcker 
sielf tillstogh hafwa slaaget Rassmus i Bräcke Twenne slaagh i hufwudet med een 
kanna. Altså af Rätten Resolution. effter ManhelgaBallkens 17 Cap. at bötha för 
första slagh Een mark Sölf: och för andre slaget 2 mark Sölf: och dermedh rächte 
dee huar andra hendher, at wara wenner och walförlijkte sim n emellan, och Rassmus i 
Bräcke betaaler Andhers dhe l'/2 Sättingh Rough, Sattes och dem så wijdha wijte 
emellan, at huilken effter denne dagen brytehr, då at bötha 10 Rdr; 

Nedanberg Skee 8) 
Ringdalen Lommeiand Framkom för Rätten Jöns i Neenbergh, som hadhe instempt Larss Andersson i 
Älgö Tjärnö Ringdalen, för bref han af hans Farbrodher will Will för Odels Lösn, på Elgöhn, 
Slön Skee och derförre uthgifwit 12 Rdr, Nu står bem:te Elghön uthsatt i pant för 40 Rdr till 
Bräcke Näsinge Halfuor lfwersson i Elgöhn, huilka Jönss Pedhersson nu kommer at will inlöösa, och 

som hans Farbrodher i Ringdahlen, giordhe sitt Laga förfall, at han hadhe fallet och 
slagtet sigh ferderftia, derförre han intet mötha kundhe, huarförre Saaken opsattess 
till neste Tingh hållet blifuer, Och som Jöns Pedhersson begeradhe söckia sijne 
witne, och dem framföra, at dhee icke till Tinget den tijdh skulle bemöda sig då 
bekiendhe Björn Gudesson i Slöen och Gudmar skomakare i Briicke, at hans 
Farbrodher Larss sson? (M: Endast.fornamnet med i Göta Hovrätts ex. ) i 
Ringdah len, bekiendhe at haftta opburit dee 12 Rdr i Odells Lösn, och dermedh wara 
förnögdh, huilket förreskrefne Män bekenna, så i sanning wara och willa medh deras 
Edh bekreffta. 

Dombok Norrviken 1680 5 



aina andré 

Ting den 12 januari 1680 i Vik- fortsättning 

Brehult - 
Mörk 
Hwaller 
Hvaler 

Hogdal 
Hogdal 
? 
Norge 

9) (10) 
M: Mål med nr 9 saknas i originalprotokollet. 
Samme dagh framkom för Rätten Per Nillsson i Brehollt, som hadhe instempdt Joen 
Andersson i Mörk från Hogdahl Sochn, för een liten qwarn han honnom förre 
beskyller wara oorsak till är blefwen opbrendt som han honnom hade lagdt för 
Penningar at mahla på, då emoot Ottan Joen Andersson hafwer afmahleet, och war 
ferdigh reesa från Quarnen, blef Per i Breholltz sån Nillss Pedhersson, och Joen i 
Mörk blefwo ware at dher war Eldh uthj Quarnhuuset, och sågo at dhen föll igenom 
gålfwet nedh uthj watn forssen, då gick Per i Brehuultz son undher Quarnehuset, och 
togh Tullkaret, och slogh watn op undher gålfwet, men sedhan effter dhe der ifrån 
ginge, op till gårdhen, blef quamehuuset opbrendt; Swaranden Jon i Mörk, berättar 
att samma tijdh quarnen blef opbrendt, hadhe han Lagt för penning:r at mahla på 
henne, Och Per i Breholltz sån war hoos honnom medlertijdh, han maall, man den 
beskyllan Per i Brehult gifuer honnom, weet han intet af, förmedelst ingen Eldh bar 
han, huarken till eller ifrån, och ingen Eldh sågh han Per i Breholtz sån uthsläkte, Jon 
Andersson i Mörk, hadhe och i Quarnhuuset, quarståendhe, omalet een Tunna igen 
ändå, och förmedelst quarnen intet wille gåå den Tunna, som huar hafre i lätin, då 
slogh Per i Brehultz sån på quarnen annat Korn, som war från Hwaller och malte 
och som han hadhe då afmahlet, weckte han Jon i Mörk op, och badh honnom hålla 
ett Törreblåss, medlertijh han dembdhe wattnet, huilket han och giordhe, effler 
watnet war dembdt och begerade Jon i Mörk af Per i Breholtz sån, at motte Ligga 
uthj Quarnhuuset natten öfwer, förmedelst det war mörkt, men han dhet intet welle 
tillstedia, då follgde Jon honnom till sijn Faders huuss för dhe geck ifrån 
Quarnhuuset, uthsläkte Per i Brehultz sån Elldhen och kastadhe een dehl brender af 
Quarnhuuset i wattn forssen, huilket Jon i Mörkz drengh Andherss Joensson 
wittnadhe således passeradhe Per i Brehuult gaf ähn wijdare före, effter hans såns 
ordh, att dhen tijdhen Jon i Möörck mohl, då hade Elldhen fallet nedh emellan 
Skorsteen och weggen, då Jon Andersson stodh och sågh till sin meldl framme wedh 
Quarnen, då sprangh drengen Andhers Joensson effter wattn, och slehte på Elldhen, 
som Per i Breholtz sån Nillss Person hadhe giordt på uthj Quarnhuuset; Framkom Per 
i Breholtz sån om 13 åhr gammall, Nillss Persson, som war i Quarnen medh Jon 
Andersson i Mörk, då stodh hans drengh Anders Jonsson wedh Elldhstedhen, då 
hadhe Möllnerens sån Lagdt några Trää på Ellden, och af samma Eldh, föll nedher 
någon Eldh, som drängen Jon Andersson sprangh effter wattn, och slachte uth samma 
Eldh, män då såf Pers sån Nills, och opwaknadhe så i dhet samma, då Lågh Eldhen 
emellan stenarne och Tellgerne, huar af dhe släkte så mycket som kunne sees, Och 
som nu för Rätte, bewijstes at samme wärk är af wååde af begge sijder skeet, helst 
emedhan Jon Andersson i Mörk hadhe och sielf 1 Tunna Möltner i Quarnhuuset, som 
och blef i samma wådEldh förbrendt, huar om Partterne nu her för Rätten sigh sielf 
förlijktes emillan, at han Jon Andhersson i Mörk skall gifwa Per i Brehult igen een 
undre quamsteen, och den skall dhe begge framhielpa till Quarnen, och så gifwer Jon 
honnom 2 Arbetzdager till, der på gåfwo dee huar andra hendher, samman och woro 
wänligen och wall fbrlijkte. 

Hustyft Hogdal 10)(11) 
Skärje Skee trol. Kom för Rätten Joen Olufsson i Husetöfft af Hougdahl sokn, som hadhe på 4:de 

åhret suttit Enkeman, huilken war af Befallningzmannen instembd, för Lönskeläger 
medh Quinfällket Ingebor Perssdotter, född i Hougdahl sokn i Skerge, och nu kort 
för Juul födde hon barnnet, så att hon ey nu för Rätten kunne Mötha, Och effter som 
Jon Olufsson sielf för Rätten bekenner sigh skyldigh wara, dy dömbdes han effter 
Christianj 4 Recess, at plichta för begånget Lönskaläger at 12 Rd och så ståndhe sijn 
Kyrkioplicht, 
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Ting den 12 ianuari 1680 i Vik- fortsättnin 
Strömstad 11) (12) 

Befallningzmannen Insinuerade i Rätten een Lengdh ifrån Bårgaren i Strömbstadh 
Oluf Nillsson, på hanss giäldh, som han hadhe at kräfwa af, som han för ofredhen 
hadhe försträkt, till Allmogen på Last, som Lööper emoot 900 Rd och nu för Rätten 
Mötte een dehl af Allmogen, dhe som Penningarne hadhe opburit, och bekiendhe 
kiört neder till strandherne, een dehl bielkar, som nu sedan af Fiendhen ähre bort-
tagne, och een dehl elligest förkommit, Och som Oluf Nillsson icke sielf war till-
stedes, blef detta opsatt, in till han sielf eller hanss Fullrnechtige kommer och swarer; 

Gåshult 
Ramdal 
Näsinge 
Prästgård 

Hogdal 
Hogdal 
Näsinge 

12) (13) 
Enkian Ellin i Gåsshollt i Hougdahl sockn, hadhe instembt sijn brodher Sifwaldh i 
Ramdahl för 10 Rd giäldh, som hafuer mest stått sedhan andre Krijget, Anno 1660, 
huilket månge gånger för hadhe want för rätten. Heremoot till wedermähls taale 
mötte Sifwell Hansson i Rambdahl och frambladhe een Zeddell i Rätten, huar på han 
hadhe betallt på sama gieldh, 9 Rd, för wijn och brödh, der war kiöpt till Kyrkian i 
Krijgztijdhen Anno 1660. samma Zeddel war af sahl. Prestens hustru i Nässing 
Underskrifwen, och medh Signete förretrykt, Och som Änkian Elin klansdotter 
förregifwer, at dhet wara Andre Penningar, och icke der som till Kyrkian hördhe, 
Altså pålades Enkian Ellin at förfara i Kyrkiones book, och hoos dem som 
Kyrkioräkenskapen hafwa undher hendher, om samma penningar woro de som dhe 
twistas om, och så komma till neste Tingh då skall skiee dem rätt emillan; 

Liveröd Skee 13) (14) 
Kom för Rätten Erick Assmundsson i Lifwerödh, som hadhe instemt Andhers 
Börgiesson, för Leija och Landskyld honom åhrligen tillböör, af honom 1 Tunna 
Korn om åhret, som nu i denne Krjgztijdh på Fiende åhrs tijdh resterer, Och som nu 
Erick Assmundsson som ähr Odelsman till 1 T:a skiöldh i gårdhen, begierer nu för 
Rätten at må fä besitta sitt egit till bruk sielf effter han der till tränger, och är mehra 
än 1/3 parthen i gården, Och som rättens men ingh war detta, att han Anderss 
Börgiesson, som bruket hafuer förrestådt i Krijgztijdh, war nembst att behålla dhet; 
Altså blifuer i Rätten Afsagdh, om dhe willia sielfua förlijkes åth, och förbe:te bruk, 
som skedde för rätten således, at Anders Börgiesson betaaler den Landskyld, 2 T:r i 
åhr och 2 T:r tillkommandhe åhr, och dess uthan skall Andhers fly på gårdhen medh 
huusebygningh, och annan gårdens fömödenheet, så skall han behålla bruket intill 
dhe sielfua tränga der till, der på gåfwo dhe huar andra sijne hender, at wara wenner 
och wäll förlijkte; 

Huahlåker 
Äng 
Strömstad 

? 
Skee 

14) (15) 
Oluf Hansson i Huahlåker hafuer instembt Oluf Eriksson i Ångh för 4 Rd giäldh, 
som han för 5. el. 6 åhr sedhan är skyldigh, 2 dr war Lånthe Penningar, och 2 dr 
skolle han fåt öfuer på något Kiööp, dee tijdh Penningarne blef deehlt dem emellan i 
Strömmen, den tijdh dhe hadhe sålt der någre dähler. Her emoot till wedermäls 
taale, mötte Olof Ersson i Ängh, och föregaf, att han hafuer betaalt till hanss sahl 
(A: 1 Göta Hovrätts ex.står hanss S'oehn ()tufa) Oluf Olufsson, i Olof Larsons egit 
huuss, 2 dr och dhe andre i Strömmen, Och som på ingen sijda war någåt witne, och 
dhe begge intet stemma eens, Alltså opsattes denne saak till neste Tingh, då Olof 
Erikson at föra sijne witnen och Prof; 

Flöghult 
Husbo 

Skee 
Skee 

15) (16)( A: Texten i detta mål är något annorlunda i Göta Hovrätts ex.) 
Truuls i Flåughuult i Skee sockn, instempt Christoffer i Huusboo på hanss platz han 
åboer på Truuls egit Odell effter som Trulss gårelh är ringa och han intet mista 
platzen ifrån gårdhen derför stodh Trulls på att willia hafua platzen igen till gårdhen, 
...ill wedermähls ... mötte Christoffer i Huuseboo i Rätten framwijste hanss taga 
Zeddell på Lijf-ztijd och för halfwe platzen 12 Rd, och nu sedhan gifwet till 
Odellsfollken tillkiennelsse 41/2 Rd, des uthan hafwer Landtmätaren giort samma 
platz för 1/4 M:1 som bewijses medh Christoffers book, huadh han hafuer gifwit i 
skatt, och des uthan 2 dr Landskylldh till gårdhen; Nu hafuer denne Christoffer hafft 
platzen uthj Twenne Krijgztijdher, des uthan boet der i 20 åhrs tijdh och Fadher för 
honnom, Odelsmannen Trulss war begierandes at fä förbe:te platz till brukz för skatt, 
och will skaffa den gamble Mannen Christoffer platz på et annat stelle; Då war detta 
rättens ompröfwandhe at Christoffer skall i åhr behålla platzen, för den afgifft som 
wanligh är, at afgå, her medh blefwo dhe åthskillde; 

Aå: Ovanstående är det kompletta protokoll 
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Från AIa:3 
Göta Hovrätt volymbeteckning hos SVAR EVIIAAAH:10 kort 2/1 
Protokollet i A1a:3 delvis svårt skadat och svårläst 
Där texten varit svår att lyda har jag häft hjälp av Göta Hovrätts renoverade 
exemplar, vari emellertid de flesta målen är omskrivna och en del nerkortade. 
Protokollet här är därför inte en ren avskrifi av originalet, men innehållet är 
korrekt. 
Ett av målen saknar nummer. 
Numreringen följer i huvudsak originalprot. Ala:3, men jag har numrerat om vid 
behov och markerat dessa nummer med kursiv stil, följt inom parentes av det 
nummer som anges i det underlag jag skrivit av. 

TANUM 

Anno 1680 den 14 Januarij höltz All/me/nnerligit Laga Häradz Tingh i Tanums häradt i den Gårdh 
Hedhe i Tanum sochn hooswarandes Cronones Befallninzman Welbetrodde Ture Hansson, Ländzmarmen Swen 
Tordson, och samptlige Nämbdhen; 
Oluf Hällgiesson i Halla 
Larss Engel..? i Kalleby 
Per Juhlsson i Gulssrödh 

Tore Rassmuson i Swandahl 
Reor i Hougen 
Hälgie i Hougen är sjuk, 
och i dess stelle Bryngell i Ryhr? 

A& Målen I och 2 har i stora delar skrivits efter Hovrättens exemplar: originalet,* svårt skadat. 

Ny härads- 
hövding 

1. 
Först afledhe Häradshöfdingen, efter Kong!: Fullmarktz opläsande för rätten och 
Allmoogen sin Eedh, efter det 1 Capitel i Tingh måhle Ballken och Swergies 
Laagh. (A& Troligen Johan Larsson Wetterman) 

Långewald Svarteborg 2. 
Svarteborgs Svarteborg (A& Texten är något annorlunda i Göta Hovrätts ex.) 
kyrka 
Tanums Tanum 

Kom för rätten Hellgie och Sifwer Erichsöner i Långewald af Swarteborgz Sochn, 
begge want Kyrckewärder in till A:o 1677, till Swarteborgz Kyrcka, angåfwo för 

kyrka rätten om någon Landskyldh dec haade at fordra till Swarteborgz kyrckia, af 
Hogen Tanum Tanumb Kyrekia, som dec ingen tillgång finner at betala Kyrckones Landskyldh 
Rogstad Tanum medh, för medellst een dehl gårder äro öde och een dehl ganske uthfattige, så intet 
Nedre finnes at betala med woro fördenskuldh begiärandes för rätten her om et 
Rogstad Tanum Sandferdigt Tingzwitne, hwillket rätten efter dess nooga ransackningh ey benäckta 
Övre kunne. Framroptes på Gabriel öre Dragon under öfwerste Lieut: 

Sölfwerswärdh, som brukte i det Cronohemrnanet Hougen i Tanumb Sochn, 3/8 
Anno 1674, 131/2 Settingh, och 1675 1/2 parten, hwar af löper på hallfwa gården om 
åhret 11/2  Tunna, och giör tillsamman för begge åhren 2 T:r 71/2  Setting, Anno 1674 i 
samma gård 1/4 part ödhe, 9 settinger. A:o 1675 ähr % ödhe, huar af ....till Kyrkian — 
9 settinger, som alldeles intet hafuer att.betaala medh, A:o 1676 Enkian 3/8, och 
Olof Tollesson 3/8 och % ödhe, bör Enkian och Oluf finnes alldeeles intet dhet 
åhret , till medh stodh Lägret det åhret der, och togo alt dhet dhe hadhe, 
Neder Rougstadh för A:o 1675 halfparten ödhe, huaraf Lööper 2 Tunnor, och 
hallarten bruckadhe Oluf Andersson huaraf Rester 16 Settinger, den halfwe 
Parthen at betaala, och den 'A parthen för misswext och armodh at affbres; För A:o 
1676 1/4 ödhe, huaraf går 1 Tunna % parter reester Gunnolf medh 1 Tunna före, 
huilket han för Fattigdoom och Armodh icke kunne betaala och Mannen Gunnolf 
derförre måste quittera bruket, 
För öfer Rougstadh A:o 1675 bruckte Andhers Olufsson 1/2 parten, och Peders 
Enkia 1/2  parten, huaraf Rester alless 4 Tunnor Lijka så uthfattige och woro af 
Fiendhen ruinerade, För 1676 1/2parthen ödhe, Lööper 2 Tunnor. Andherss bruket 
% och Enkian 1/4 part huaraf för armod dhe 2 T:r ey kunne betaales; 
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Ting den 14 januari 1680 på gården Hede- fortsättning 

Svarteborgs 
kyrka 
Låijom 

Hogen 
Rougstadh 
Nedre 
Rougstorp 
Rougstadh 
Övre 
Rungstung 
Ryk Stora 
Korndal 

Svarteborg 

trol. 
Svarteborg 
Tanum 
Tanum 

tro!. Tanum 
Tanum 

Tanum 
Tanum 
Tanum 

3. (M: Texten är helt annorlunda i Göta Hovrätts er.) 
llijka motto kommo kyrkie wärderne till Swarteborgz Kyrkia, som ähro tillsatte 
sedhan A:o 1677, Anders Toorsson i Låijom, och OlufJöransson Ibidem, och 
anklagade för Rätten om dhet ödessmåhl dhe hadhe i Tannum sokn, på dhe gårder 
dhe fordradhe Kyrkians Landskiöldh af, Nembl: 
För A:o 1677 af dhet Cronohemmanet Hougen, som då Lågh 1/4parthen ödhe, 
huilket Nembden ... ...erige T.... Allmogen bewitnadhe, at sant w/ara/.... af 
förbe/rörde/ 1/4 ödesmåhl, Lööper kyrkiones /Landskylld/h 9 Sett: Malt, För A:o 
1678 war gårdhen opbrukt, och Reste då Hans i Hougen 41/2 sättingh Maaelt, som 
heela TingzAllmogen medh Nembdhen bewitnadhe, at Hans hadhe altzintet at 
betaala medh, Kyrkiewerderne bewijste och för Rätten offta hadhe sökt Hans effter 
Kyrkiones Landskyldh, Men war intet at bekomma; För A:o 1679 Lågh ödhe 1/8 
part i Hougen, som böndher icke förmotte att opsåå, huaraf Löper Kyrkiones 
Landskiöldh 41/2 settingh; 
På Hemmanet Neder Rougstadh, framfordradhe för Rätten Kyrkiowerderne, 
Guttorm och Pedher som brukadhe heela Cronohemmanet Hougen Anno 1677, och 
då Resteradhe der medh 1. Tunna Maelt, Framkommo Åboerne och beklagadhe at 
dhe dhet åhret fick stoor misswext så och illa blef ruinerat af Krigzfälket det åhret, 
huarförre dhe ey kunne betala Kyrkians Landskyldh för des Armodh skull; För 
Anno 1678 rester samme Åboer för hemmanet Rougstorp I Tunna, och 1/4 parten i 
gårdhen, det åhret alldeles ödhe, huar af Lööper 1 Tunna Landskyldh; För Anno 
1677 rester för hemmanet öfuer Roghstångh (A': 1 Ala:3 står Rogstund) af 
Enkian Ingebor 9. Settingar och i samma gårdh ödhe 1/4 part huar af Löper 
Landskiöldh 1 Tunna Malt, För Anno 1678, är halfua gårdhen ödhe, huaraf Löper 
Landskiöldh 2 Tunnor Mallt, Noch resteradhe för dhen som brukte det åhret, den 
andra halfparten i gårdhen Enkian Ingebor 1 Tunna Mallt och Hanss 1/2 Tunna 
Landskiölldh .... Anno 1679 ähr halfua gårdhen ödhe, huar af Löö/per/ 2 Tunnor 
Mallt, och halfparten /war/it bruck/t/ af /Han/ss och lngebor och /Han/ss och 
Ingebors sån /E/rick Perss/on/ Kyrkiowerderne bekenna alldeles /inte/t tät  för 
Fattig/do/mb skull quittera bruket; Framstegh Hanss och Erick och bekiändhe sielf 
att restera medh 11/2 Tunna Maalt, huar till dhe altz intet hafwa at betaala medh; För 
Hemmanet Stoora Rykz gård är et änghstycke kallas Korndahl, som skyller 1/2
Tunna om åhret till Swartteborghz Kyrkia, pro Annis 1676, 1677, 1678 och 1679 
alldeles ödhe, Nu blef för Rätten af samptlige Rijkzåboer, som förbem:te 
ängiestycke belåfuat och bejakat, åhrligen i rättan tijdh, skolle betaala till 
Kyrkiorne. dess rätta Landskiöldh föruthan någon motseijelse; 

Kragenäs Lur 4. (3) 
Kyrkiowerdhen Larss Andersson hadhe instembdh Hans på Kragenääs för 
oqwedens ordh och nu för Rätten kom Hans och bekiändhe, at sådant wara skedt i 
dryckesmåhl, och badh om Förlåtellsse, han wiste och alltzintet at besskylle Larss 
ähn ähra och gått, der på blefwe dhe wenner, och gåfwo hender samman, och woro 
wäll förlijkte, blef och satt der emellan et par Oxer i wijte, så godho om 12 Rd, at 
hiilken som bryter, skall plichta till Kongl Maij:t och Cronan: 

Varebacka Lur 5. (4) (IM: Texten helt annorlunda i Göta Hovrätts ex.) 
Buar Tanum Hanss i Hwalbacka i /Lur/ sochn instempt Andhers i Bufwr skiutzskaffaren, i 
Hogen Lur Tanum sockn, för een Koo, Anders i Bufwer Förgången Wintter A:o 1679 togh 

ifrån honnom, När Andhers Kom, sadhe han iagh skall taga en Quiga här, då sadhe 
Hans i Huahlebacken, är giård pålagdt, will iagh sware mijn Anpart, så wäll som 
andre, lagh och mijn hustru badh Högeligen skiutzskaffaren och Nembdemannen 
Reor Soehn? i Hough Oluf, som med war, at dhe wille förskona honnom, då togh 
Andhers een suartrygget Koo ifrån Hans, huarförre iagh då tillbödh honnom 
Penninger, så mycket mijn Anpart i gierdhen kundhe Lööpa, Men då blef iagh intet 
bönhördt; Till wedermåhls taala, mötte Andhers i Bufwer, och säger at han uthaf 
dhen Norske Commissarien Steen Persson, och den Fogde? som dhen tijdh tiente 
under dhe Norske, som då ...Fiendhen? tijdh blef iagh kiörd. at skaffa af mjn 
Fiärdingh ett slachtenöt, huar iagh kundhe taga dhet, och föra till Lendzmannen för 
Krijgzfolket stode, då fördhe iagh koen till Lendzman och till Krijgzfollken, då iagh 
kom der, hadhe Lendzmannen allt måst sleppa till 1 Quija som tienligh war och 
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FORTSÄTTNING på mål nr 5 vid ting den 14 januari 1680 på gården Hede 

Commissarien gaf så denne Koo i stellet igen, Nu påstod Hans at Anders skulle 
betaala honnom sin Koo igen, efftersom ingen annan gaf meera gierdh dhen tidh. 
blef på Retten herom tillfrågat, huadh deres betenkiandhe herom war, då war detta 
rättens betenkiande. at som skiutzskaffaren skulle och war twinget at skaffa 1 
slachtenööt af hanss Fierdingh, då skall och bööra alle åboerne i hanss Fierdingh i 
Luur sokn hielpa till af huar gårdh 2 öre Silfir M:t till betaallningh till den fattige 
Mannen Hans i Hwalebaka; 

Torp Lur 6. ( 5 ) ("M: Texten i Göta Hovrätts ex. är helt omskriven och mycket kortare.) 
Buar Tanum Fram kom Udd i Torp i Luur sockn, hadhe instempt Anders skiutzskaffare i 
Hogen Lur Bufwer, för han högg honnom medh een yx i hufwudet. på hans högre sijdhe, wedh 
Skälleröd Lur örat, huar effter syntes någåt Err, dee som sååret straxt besichtadhe Capelan H:r 
Norge Nills Stuut, Legretzinannen Reor i Hougn witnadhe at dhe intet kunne weeta om 

dhet war hugget, eller slaget, Men et Långt håll war effter hufwudhskåålen Längz 
opp åth, då intet igenom hufwudskåålen, först hadhe skiutzskaffarens gåsse Per 
want och sagdt Udd till om 2. skiutzöcker at komma och skiutza medh, nu i Höst 
ner dhe Norske for uthaf Landet, och bad de skolla wara reedo till dess han kom 
tillbaka igen ifrån neste gårdh Backa, der skulle han och hafua 2 Hestar medh, och 
som dhet drögde någåt, badh han at de skulle fara straxt i wägen förre medh dem 
till skiutzskaffarens, då mötte dhe skiutzskaffaren under wegen, så kom han 
Andhers rijdandes op till Odd, huarh er Öckarne dijna, dhe ähro Långe? i 
skiutzferdh sade Udd, det Lögst du sadhe skiutzskaffaren. Nej iagh Liugger intet, 
swaradhe Udd, der medh högg han till Udd och hadhe een yxe i handhen, hadhe 
och sadell och Pijstoller som Fienden hadhe fl ijt honnom på dhen högre handhen, 
wijste och Udd at hafua fåt et slag så blodet hadhe gåt uth dereffter syntes någåt 
Lijtet Err. Hertill wedermåhls taalh, mötte skiutzskaffaren Andhers i Bufwer, och 
sade att han intet war hemma, dhen tijdh dhe hafua wijst effter skiutzhestarne, 
uthan war bortho i marken wedh Skieller Krogh, och brendhe sigh dher något 
Lijtet Lijm, der kom dhe Norske till honnom, een Lieutnant benembdh Claus 
Pålsson och sadhe har du intet framme skiutzhesterne ännu? då sadhe iagh Ney, dhe 
ähro intet Kombne än, då sadhe han welt du intet skaffa migh dem, Jo Men iagh 
hadhe Lenge budh effter dem, och der du icke skaffer mig dhem rett nu skall iagh 
komma på digh, och togh den hest iagh rijdhet på och for effter dem, dermedh 
giordhe iagh så, den yx iagh hadhe i handhen, hadhe iagh bort i skougen medh 
migh, och högg medh, då iagh kom till Udd och frågadhe, huarföre han icke war 
kommen medh skiutzhesterne då hålt iagh om tiligget?? på yxan och slogh medh 
skafftet, et slagh eller twå, då slogh Udd migh igen 3 yxehammar slagh, 2 i sijdhan, 
och et på Armen, huareffter blef någåt blået?, men ingen wijste iagh dhet, mehra än 
dhe follk i Krogen Skieller, Jören Larsson och Lieutnanten Claus Pållsson af dhe 
Norske. Udd nektadhe at hafwa slaget Andhers dhe 3 yxehammerslagh, Men då 
tillstodh att haka slaget Andherss 2 slagh, Men ner Andherss kom då stodh Udd 
och högh wedh, då slogh Andhers straxt till Udd, som han kom rijdhandes, mehra 
ordh fall dem ey emillan, Män parterne war doom begerandes, Af dhe skiääll 
inActis finnes, dömbdes skiutzskaffaren effter Lagen och Manhelgeballkens 17 
Capitel, at effter som han intet är blefwin Lembst som huggen fik, at plichta för 
första slagh 1 mark Sölf, och det andra 2 mark Sölf: Och Udd för han slogh igen, at 
plichta effter som han tillstodh hafua slaget igen twå slagh, effter samma Capitel. 
för första slaget 1 d Sölf och ftSr det andra 2 d Sölf: Men dhet tredje och dhe han 
förre,och ey fans witne till; 
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Ting den 14 januari 1680 på gården Hede- fortsättning 

Utängen 
Kungälv 
Rogstad 
Norge 
Halden 
Ålborg 
Rungstung 
Lundby 
Såtorp 

Tanum 

Tanum 

Norge 
Danmark 
Tanum 
Tanum 
Tanum 

7. (6) 
Kom för Rätten hustru Ellssa i Uthängh i Tannum s:n bamfödh i KongElf, som 
hadhe instembt Erik Persson i Rougstadh, för något Silfir och Penning: han 
giömbde, Nembl: Sölfskedar 4 st: Pening:r 20 Rdr tillkom Maritz Brodher och 6 Rd 
i Penning:r tillkom Maritz Ellsa 4 d. Sölfwermalljor 1/2  Rdr och klageligen angaf 
hurusåsom hon war fångat af dhe Norske Anno 1677 och fördh till Frederickzhall, 
och satt dher i 8 wekers tijdh och derifrån blef hon fördh till Jutlandh till 
Åhlborgh och satt der snart uthj 2 åhrs tijdh, hennes Man war OlufJoensson, som 
giordhe då i Krjget (Ae: I Göta Hovrätts ex. står det ofreeden) Kunskap till wåre, 
war då förr udankommen, till Bahuus, war och der döödh. Nu som Ellsa 
Pedhersdotter blef bortfördh, war hennes dotter Barbroo Olofzdotter hemma igen, 
och tiente Pijgan Marit Anderssdotter, då kom Erik Persson i Rongstungh dijt och 
sadhe, som han bekenner effter Cometen af dhe danske, som war och tog Elsa, nu 
skall gårdhen Uthängen brennass, då swaradhe begge Pijgorne, at dhe willie Leggie 
de ringe dehl der fans och giömma dhet undher någre Bootilljer och sadhe han 
hafwa i någåt, då bära dhet Långt bort på Marcken, Och glömma dhet wäll, Och 
desse ordh blef taalat i Pedhers stufwa Ibidem, så kom Barbro der in medh någåt 
Silfuer och Penningar, då sadhe hon till Marit skall wij nu gå och glömma dhet, 
Och Marit badh Barbroo, at Erick skulle giömma dhet medh, tagh dhet op, du har 
intet behof at dullga dhet för honnom, Erick må wall wetta dhet, då sadhe Erick 
iagh hadhe sett så mycket som dhet, då sadhe Marit huem skall nu gå stadh medh 
dhet, wij får intet alla gå dhet är mörkt, war du Barbroo hemma hooss barnen, Mans 
wij går åstadh, Barbroo sadhe, Tee migh dhet i mårgon dher du legger dhet, så iagh 
kan wetta dhet så wäl I som j dher medh gingo dhe åstadh, När Marit nu kom på 
wegen, så pass som halfwägz då sadhe hon till Erik, Låt oss nu gå hem åth igen, det 
är intet rådeligit wj Legger dhet i willandhe marcken, då swaradhe Erick intet, 
uthan teg stilla, huilket han och sielf för Rätten bejakadhe, så gik wij åstadh och 
Ladhe dhem nedh Öfuen för dhen stoora wägen, oppe i Myre Östan för gårdhen, 
Erick bekenner dhet första han kom i kringh een slät backe Öfwan fik een 
Tufweraadh, der Ladhe han dhem diupt nedher under een tufwa, och tagh nu då 
Maret märke på, huar du skall gå till dhem igen, och dhet war mörke natten, då 
sadhe Maret, iagh tager Merke på en gröön åker men iagh Lijtar mest på digh Erick, 
den andra dagen dereffter, badh Ellssas dotter Barbroo, Maret föllia sigh dijt, då 
sadhe Marit sigh intet hafua tijdh der till, och detta war een Lögerdagh, Om 
Söndagz mårgon gick Barbroo och Marit, at och skolle wijsa Barbroo huar dhe 
Lågh, då kunne dhe intet finna det stedh, Men Marit sadhe, Erick må wetta dhet 
grannare, då hadhe dhe budh effter Erick, då kom Erick till Uthängen, Men Barbroo 
och Marit stoddo och kledde sigh at gå till Kyrkian, till Mässan, då gick Erick ena? 
åstadh, och kom straxt igen, och kunne ey finna platzen, Och efftermiddagh hadhe 
Pijgorne bedit någre medh sigh till hielp at Leeta, då war Erick medh sijn granne 
Hanss oppe i berget, då mötte wij dem som skolle gå och Leetha effter penningarne, 
då bekenner Erick, att hafua seedt hållet el. rummet wara tompt effter penningarne, 
dher dhe woro giömbdhe, [tem tillspordess Marit huru många penningar hennes 
Brodher hadhe, då sadhe hon 20 Rdr, dher till swaradhe Erik, at dhet intet war så 
många peningar, Om förbe:te saak blef Rätten tillspordt, huadh her j skolle giöras, 
då blef af Rätten sålunda afsagdt, at Erik skolle eftersöckia till neste Tingh om dhe 
icke finnas igen, då Erik at stella borgen för sigh, till des att han skall wara 
tillstedess, Oluf Biörnsson i Lundby, Rassmus i Syttorp, hafua gått i Löffte för 
Erick, at Comparera till neste Tingh; 

Marstrand 
Apelsäter Lur 

8. (7) 
JuullNielssoons Arfwinger i Marstrand, Per och Nillss Juullsönner opbudhe i 
dagh för Rätten, een Heell Odels gårdh Apellsetter i Luur sockn förste gången, till 
arfwingerne om dhe willia infrellssa dhen; 
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Ting den 14 januari 1680 på gården Hede- fortsättning 

Kleva 
~röd 

Tanum 
Lur 

9. (8) 
Jakob Nillsson angaf för Rätten hurusåssom et stoort öwerwåldh föröfwats uthj 
Klefwa skough och Härsrööd skogh, medh olagligt Hugge, och skougens 
förderfwellsse, Altså blef af Rätten förbudit, at ingen emot 40 mark plicht 
tillgiörandes, må hereffter sådant medh olagligit fördrijsta; 

ilningen Tanum /0. ( 9 ) 
Hanss Hansson i Uthängen, Kiöpt af Hanss Olufsson, och hanss Modher Anna 
Hanssdotter, och af twenne hans söstror Åhsa och Ingebor Olofzdöttrar, Il/2 
Sättingh skiöldh i den gårdh Uthängen i Tanumz sockn, och gifwet derfi5re 10 Rdr 
6 ..? på dahl: beräknat; 

Utängen Tanum 11. (10) 
Af samme follk hafwer Christen 011oufsson i Uthängen Kiöpt 11/2 settingh och 
gifwit 10 Rdr skall   till neste tingh gifwes Kiöpebref förr...? 

Ak Ovanstående är det kompletta protokollet 

Ala:3 
Sid. 9-13 

TUNGE 
i Sunnervikens 
fögderi 

Anno1680 Den 26 Aprill blef hållet ett Extraordinarie Tingh, effter Hanss Höga Exell:z Feltmarskallkens och 
Generaal Gouverneurens ordre till Wellb:e Hr Major Muul om en Profås Undher Welb:e Majorens 
Companie Comelj Bark benemb:d födh i Tronhems Lähn, för hanss begångna Fauter och förseelser 

Nämnden 
Juull i Tyfft 
Oluf i Röstorph 
Fredrich i Dyngewall 

1 mål 

Mårthen i Harlle i Thomes ställe i Fröstorp 

Oluf i Breke 

Lursäng Lur M: 1 målet omtalas personer från bl. a. Lur, Tanum och Bottna 
Tanums sn Målet handlar om en gifi profoss vid namn Cornelij Bork,som legat inkvarterad hos 
Bottna sn HajfworBjörnsson i Lursäng i Lur. 

Han hade en ogift kvinna inkvarterad med si. Kvinnan hette Marta Håkonsdotter. 
Halfivor beklagar sig för att han inte fått ersättning för inkvarteringen, att han 
blivit slagen av profossen och för att profossen levt ihop med en kvinna, som inte 
var hans hustru. 
Prolossen fick straff med böter och gatlopp. Kvinnan skulle efterspanas för att 
också bestraftbs. 

Ak Komplett utskrift finns i Ingemar Lantz' material 
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Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVIIAAAH:10 kort 10-1/11 

BULLAREN 

Anno 1680 Den 5 May hölitz ordinarie och Laaga häradztingh i den gård Esspelund i Bolaren. 
hooswarandes Cronones Befaldningzman welbetrodde Tuure Hansson, sampt Nembden 
Hans Joensson i Fredzland Knuut Joensson i Sämb 
Halfwor i Hollkekierr Guude i Faagerhuullt 

26 mäl 

Ae: Jag har Inte skrivit av något från detta protokoll 

Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVI1AAAH:10 kort 10-2/11 

KVILLE 

Anno 1680 Den 8 Maij hölltz Allmenneliget Häradz Tiugh medh Qwille Härad i den gård Rabasshee, 
Hooswarandes Befakiningzmannen welbetrodde Tuure Hansson, Lendzmannen Jacob Swensson, med Nembden 

Gunner i Ytterby 
Knuut Hansson i Rabasshe 

30 mål 

Halfwor i Ullene 
Joen i Bärgh 

UTDRAG 

Ny härads- 
hövding 

2. 
Häradzhöfdingen aflaade sin Eedh effter Swergies Lagh och Tinghmåle Ballkens 1 
Capitel, sampt oplästes dess Kongl: Fullmackt. 

Hala Kville 3. 
Framstellte sigh i rätten Gunner i Haala i Qwille Sochn, och framwiste Hans 
Excell:z sahl: Haraldh Staakes beskedh före, at wara i Kriget Anno 1677 antaagen 
till Nembdeman, brefwet Dat: Bahuus den 12 Marg 1677, berätter och hafwa 
aflagdt sin Eedh Under förrige Suorenskrifwaren Jöran Larsson nu i ffirleedet 
Krigh. 

Ae: Jag har inte skrivit av mera- Kville hembygdsarkiv i Fjällbacka kanske har 
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Från Ala:3 
Protokollet i Ala:3 är delvis svårt skadat och svårläst. 
Delar av papperet fattas. Jag har försökt få något sammanhang på texten och 
hoppas att jag tytt det mesta korrekt, även om en del stavning och ändelser kanske 
inte är helt identiskt återgivna. Texten har kunnat kompletteras genom jämförelse 
med konceptprotokollet i volym A1a:4. 

OBSERVERA att det finns ytterligare ett mål från denna dag i ett 
konceptprotokoll. 

TANUM 

Anno 1680 den 9 Augustij hölltz Allmänneligdt Häradz Tingh med Tanumb Schibberie i den gård Heede 
Hooswarandes Cronones Befaldningzman welbetrodde Tuure Hansson, Lendzmannen wällb:de? Swen? 
Tordsson?, Heradznämbd 
Oluf Hällgiesson i Haala 
Lars i Kalleby 
Per Juhlsson i Gullsseröd 

Tore i Swandahl 
Reor i Hougen 
Hällgie i Hogen död 

UTDRAG 

Göteborg 
Vrem Kville 

1) 
}11:e Befaldningzmannen Lått i Rätten opläsa hans Höga Exell:z H:r 
Fällunarskallkens och General Gouverneurens ordre om allt ödhes höö, skall höass, 
och i huus inställas såsom wärderas och opföras till Kongl: Maij:tz tienst och nytta 
brefwet Daterat Giötheborgh den 10 Jul ij Anno 1680 och af hans Höga Excell:s 
sielf underskrefwit, Dito blef opläsit dee postulater, som H.Befalningzrnanen hade 
ingifwet till Hans Höga Excell.på Wremb, om ödeshöetz förhållande, huru der 
med skall förholles så wäll af Ryttare Hemman som alla andre Ograverade Dat: 
Wremb d: 25 Julij Anno 1680. 

Hogen Lur 2) (Aj. Olika text i Ala:3 och i Göta Hovrätts renoverade ex.) 
Som sahl: Nembdemannen Hellgie i Hougen är med döden afgången, alltså 
föreställtes een Erligh och skickeligh Danneman Nilz Lassesson i Hougen i hans 
ställe igen, blef Nembden och Allmoogen tillsport om dee ehrkiänna honom her till 
wara dugligh, hwar till alle sampteligen gåfwo honom et gott skotzmåhl, Alltså 
aflaade han sin Eed, effter Swergies Lagh och Konunga ballkens 35 Capitel. 
(A: I Ala:3 omnämns i texten även något om den avlidne Helgies hustru, men 
texten är svår att tolka) 

Tanums Tanum 3) 
Prästgård För rätten framkom Hans Ehrewyrdighet Probsten Mester Lars Bagger i Tanumb 
Hogen Lur och med sin skriftelige inlaga i rätten ingafhwar uthi förmälles huru A:o 1680 nu 
Solberg Skee om S. Johannes affton j Wärskap i Hougen skulle hollas, då kommer 

Nembdemannen Reor i Hougen igönom detta till felle och yppadhe sigh med någre 
Oqwädens ord, emot hans högwyrdighet Proubsten, som han af een Dannemans 
hustru Karj i Solberg af Skee sochn då reserverade han om Landskiöldh, som 
förmentes skulle blifwa efftergifwen, derpå swarade nembdemannen Reor i 
Hougen, Min Kyrckioherre och Hussbonde efftergifwer migh hwart åhr 1/2 tunna 
Landskiöld, der till swarade Hans Erewyrdighet Proubsten, Reor flatter mig intet, 
det har iagh intet giort, ty det är osant, der på swarar Reor Min Luust är at narra 
Präster, Alltfördenskuld begierer Hans Erewyrdighet Probsten at föra sina witne, 
om denne försmädelsse och skymf, honom är wederfarin, Och som detta intet medh 
någre sådane skiählkunne öfwertygas, så wähl som detta skiedde å Convent och 
giästebuud och Reor hafwer want något clruken och beskiänkt, säger och hafwa i 
Lustighet sagdt och desuthan hafwer nu Reor giort före Rätten afbön hoos Hans 
Erwyrdighet sampt taget sin ordh igen han i hastighet hafwer i så måtto uthgiutet 
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Ting den 9 augusti 1680 på gården Hede- fortsättning 

Svandal Tanum 4) 
Lendzinannen instembdt Hans Torgersson i Swandahl äckta gifft man ft5r det han 
hafwer hafft beblandellsse, med et löst qwinfollck Barbroo Nillssdotter på Suandahl 
marck, då bekienna dee hafwa hafft först sammanblaandelsse i förledet åhr 1679, 
effter det war inbergiat, då dee kiörde till skogz effter weed begge, Andra gången 
skiedde nu i åhr på Hanses Looge aftonen för S: Paulj dagh som war den 24 
Januarij Anno 1680 hwillke dee begge om tijden woro samptz, Hans bekiänner 
Barbroo kom till honom i Loogen, då han kastade, då grear hon honom om 
hallssen, och i hans Byxor och då bedref han sitt hoor med henne, Alltså afdömbdes 
dee begge eeffter drotning Christine straffordningh at plichta Hans Torgersson tbr 
sin bråth 80 dr S:r M:t och der penninger eller arbete ey finnes då plichta med 
kroppen 6 gånger gatulop, af. och ahn, och som intet annat finnes, altså måste Hans 
löpa 6 gånger gatulop, och mistadh har sin rätt; Konan Barbro Jullsdotter blef 
tilldömbt at plichta 40 dr S:M:t och som intet fans till afbööta med. altså blef dömpt 
at hon konan skall slita rijss för Tinghdören, hwilket skedde nu strax. 

Tytt Tanum 5) 
Lentzmannen.instembdt een Kona benembd Zisilla 011zdåtter håller till i Tyfft i 
Tanumb sochn, hafwer förledet åhr 1678 blefwet.besofwen af een norsk Ryttare 
Erich (A: i Göta Hovrätt finns här tillägget "ogift") under Welb: Ry ttemester 
Bråktorp, Konan Zisilla wart gifft för och nu låtet sig besofwa i sitt Enckestånd. 
Alltså dömbdes hon effter Swergies Lag,h och gittemehle B:n 3 Capitel at plichta 5 
dr Silfwermynt, 

Kleva Tanum 6) 
Ingaaf wälb: Rättemestaren på Klefwa Jes RytterHielm, een Ransakningh giort på 
Klefwa gårdz brotzfälligheet sampt een annan öfwer hwad skoghzhugge der finnes 
hwilcke Lengder äro af Lenclzmannen och Nembden underslcrefne. 

Sannäs Tanum 7) 
Johanna på Sandenääs Låtet instembt Tilleman Hindrichsson at han hafwer hootat 
henne och hennes barn, Johanna ingaf sin skriftelige inlaaga, Hwar i hon 
Klageligen föregifwer hwad wåld och oförrätt som Tilleman hafwer henne tillfbrdt, 
slaget henne uth fönsteren. Altså dömbdes Tilleman för sin förseelsse at plichta 
effter Sweriges Lag .... Capitel 40 dr S:r M:t Elliest bad han föra sigh högeligen at 
icke detta hans förehafwande icke skulle uthtydhas till det wärsta. Förelades och 
Tilleman at skall med första söckia hööga öfwerheten om tillstånd at få förblifwa 
her effter han her sigh hafwer gifet och der han det ey får, då at söckia till dee orter 
der han är kommen ifrån, och i medier tijd skall han stella Borgen och Löffte för 
sigh, at han intet skall lntentera hembligen eller Uppenbarelig. Johanna eller hennes 
barn i någon måtto eller någon annan her i Landet. 

Apelsäter 
Kil 
Hogen 

Lur 
Lur 
Lur 

8) 
Sahl: Häradzhöfdingens Gustaf Farters Enckia hustru Ann icka Perssdotter hafwer 
låtet instemndt Oluf och Giöter i Abellsäter och Kijhts åboer Sifwall, Jöran och 
Enckian , då bekiende Sifivall at Abellsäters åboer hafwa kiört och påboet ängian 
och som Abelsätters åboer ey mötte då dee at plichta stembnefall, altså opsättes 
denne saak till näste tingh och nu imedlertijd skall Nembdemännen Nills i Hougen 
och Per Juhlsson besichta huru stoor skaada kan wara giort och dee då at plichta 
derföre. 

Härröd Lur 9) 
Enckan hustru Annicka Perssdotter sahl: Heradzhöfdiingen Gustaf Farters 
effterlefwerska, kommer och Klageligen angifwer att hon egger ett Odells hemman 
benembd Hitre som hafwer legat öde sedan A:o 1677. och alle huusen ähre alldeles 
afhyste så der icke finnes den ringeste HuuseKubb igen, Skogen är nu i Kriget med 
Sågh och i:mun der till alldeles opbrender och ödelagder, gierdesgårderne ganska 
ruinerat. Åkeren hafwer intet want bruckat sedan A:o 1675, war altså begierandhes 
at rätten wille meddela henne et sandferdigt Attestum, hwar med hon tencker till at 
sökia höga öfwerheten om någen fdrskontsell å skattens erleggiande. 
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!FORTSÄTTNING på mål nr 13 vid ting den 9 augusti 1680 på gården Hede 

sees att honom Anders ähr tillkiendtt den tijden afrätten 1/3 parti brucket öf:r allt. 
Och så alla 3 Bröderne till att försynna sin g (Aé.• Det står så i konceptprot.) 
Modher, som bäst dhe Kan och hon at behålla allt sitt godz så lenge hon lefwer och 
efter hennes död är Anders Persson som är ällste Broderen tilkient bruuket. 
Moderen Marj war begiärandes at blifwa wid den afskielt och hon skall behålla 
'Sön. För dee skiähl In Actis finnes finner rätten at moderen skall gifwa 
sigh under sin sohn Hans Persson som äger det halfwa bruuket effter hon intet will 
blifwa hoos hans Eldre Broderen Andhers. !tom skall Anders som är Ellste 
broderen af dee skiäll her framwijstes behålla det halfwa bruuket öfwer allt och den 
yngste Broderen Halfwor at wijcka ifrån bruuket, Och hwad slagzmåhlet angåår 
skall öpet ståå till neste tingh. Sattes och wite dem emillan till Tanumb Kyrka et 
par Oxer så gode som 10 rdr hwarken som bnrter antingen med ord eller gierning 

Såtorp 
Kalleby 
Rungstung 
Ljungbytorp 
Tytt 

Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 

14) 
Rassmus i Sottorp af Tanums sochn instembdt de bönder på Kalleby, med deras 
drängar för et hwit stoo, han fann liggiandes i förledet åhr i skiördetijden i 
hiählhugget på Kalleby ägor, Nord på ängian. Rassmus framropte till witne dee 
som hafwa besichtat stoet när det igenfans, och war i hiählhugget. Anders Ohlsson i 
Rougstång, Oluf Olufsson i Liungbytorp, Torsten 011sson i Tyfft. dee bekienna 
at effter Rasmus hafwer giort skiutzferd med henne kommo dhe och funno henne 
liggandes på Marken, då war hon med ett hug back i Länden så pass som en half 
spann långt, och då hade hon lupit ifrån dher hon fick hugget et littet stöcke så pass 
som welle 10 eller 12 alner som 
Sid 20 
som bloodet såtz och det bar ifrån Kaleby med Hufwudet hon lågh; Allt såsom inga 
meera skiähl kunne finnas öfwer Kallebyboer, blef då afsagdt at dee af god willia 
wil le förhielpas alla åth at betala till Rassmus Twå Rickzdahler, dock ingen ved 40 
marks bööter och straff tillgiörandes at fdrekasta någon före uthi een eller annan 
måtto. 

Norge 
Fåraby 
Ulvseröd 
Unneberg 
Klätta 
Kråkeröd 

Tanurn 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
? 

15) 
Lieutnampten på Spelle (ili• Ordet står tydligt i konceptprot. I Göta Hovrätts ex. 
står "Specie") Jackten Plagman låt her för retten opläsa et skiötte och Panttebreef, 
på någre godz som någro Norske äga her i Bohuus Lähn och Tanumb sochn, Forby 
skijIlder. Ulfzröd 2 T:r Malt, Roede 3 tunnor Mallt, Unneberg 1 Tunna Mallt, och 
8 sett.och Kölna 3 t:r och 8 sättinger, hwilket förmenande godz Per Pållsson med 
sin hustru i Kråkeredh hafwer ifrån sigh Transporterat till sin Kiäre swåger 
wällförneme man Knuut Frantzon. 

Kil 
Vik 

Lur 
Tanum 

16) 
Munsterslcrifwarenunder welb: Räntemestare Rytterhielms Compani låtet i dagh hijt 
Citera Jörn i Kihl för det han hafwer nederruttet hemanet Wijek i Tanumb sochn, 
Nu mötte Jörn intet, Altså opsattes denne saak till neste ting, och der han då ey 
möte at plickta dubelt stembnefal. 

Borga Lur 17) (iM: Texten är annorlunda i Göta Hovrätts ex.-följande text är en kombination 
av de två protokollen) 
Framkom Ryttaren under wälb: Ryttemestaren Kyller? (Aé: I Göta Hovrätts ex står 
"Reuterhielms") Compagnie Erich Larsson tillkienna gaf at hafwa optaget 
halfparten i det hela hemmanet Bergia i Luur sochn, hwillket hafwer legat /ö/de allt 
uthj 6 åhr, andre halfwa gården är bebruukat och tillkommer en Bonde huus finnes 
alldeles inga. ... samma Ryttare hafwer Kiöpt timmer i fremmande skouger och 
opbygdt een stouga af, gierdesgårderne alldeles förfaldne, fienden och Fyröverne 
hafwa Spolierat och i grund ödelagdt alla huusen huar stycket? fördärfwat; 
Alltså pröfwade Retten at Ryttaren Erich Larsson skall betarfwa r åhrs frijhet. som 
remitteras till höga öfwerhetens ratification. 
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Ting den 9 augusti 1680 på gården Hede- fortsättning 

Klätta 
Långekärrs- 
strand 

Tanum 
Tanum 

18) 
Rassmus i Klätta instembdt sin Swager Oluf i Klätta för begånget slagzmåll som 
skiedde förleden wåhr på wårfruudagh då bekiener Rasmus, att han kom ifrån 
Långekierrs strandh och watt? der och köpt något Jern j det han kom hem stodh 
hans hustru Tora wedh brunnen, och då föllgdes dee åth op till stuugan, då fick 
Rasmus see några Swijn, i det gick Tora till att see huadh det war och kom till 
Olufz ftirstugudör, då sadhe han dhet ähr wåra Swijn, då stod Olufz hustru Marj och 
sadhe herpå? hulke? oEhrlig Meniske i ähr,det den och dhen han tager Eder, då 
sadhe Tora banna nu du intet så illa. osv (,,M: svårläst; kortare och annorlunda 
text i Göta Hovrätt, men jag nöjde mig med detta) 

Ingehoor 
Joonsdotter 

, 
Löst 
qwinfolk 

19)
Lendz,mannen instempt ett Löst qwinfollck Ingeboor Joonssdotter 
A: Tycks ha haft med en norsk dragon att göra. Jag skriver inte av mer 

Tingsgäst- 
penningen 

20) 
Nu för Rätten uthlofwade samptelige Allmogen at gifwa 12 d om åttret till 
TingzGiästningz Penningen. 

Backa ? 21) 
Joen i Backa med hans hustru Karj hafwer pantet af Hellgie mot? sin swåger Een 
setting z skyld för 51/2 rdr 
2,1‘.: Betr. Backa se även konceptprotokollet från samma dag. 

Skiorgård 
Sögård 

? 
Tanum 

22) 
Ingor i Skiorgård? hafwer pantat V2 Tunna skyld i Skiogård för 33 rdr af sin 
Farbroder Suen Andersson, 

Såtorp Tanum 23) 
Cronones Lendzman instembdt her för rätten Oluf i Sootorp som optaget A:o 1674 

hemmanet Sootorp och osv 
A: Svårläst; jag slutade här 

Hogen Stora 
Hogen Lilla 

Tanum 
Tanum 

24) 
Befaldningzmannen instempdt Oluf Andersson i Stora Hougen? som är någon tijd 
 optaget det Cron hemman Lilla Hougen halft hemman osv 
iM: Avslutas på den följande sidan. 

Utängen 
Rungstung 

Tanum 
Tanum 

' 

25) 
Blef åter den saak j Uthängen framtagen, som den 14 Jan uarij förledhen Här wed 
tinget war Agerat om det bortgiömbde godz . Då förelades nu honom Erich Persson 
att gåå sin Lagh eller dulld hwillket åthskillige gånger blef honom förehåållet, både 
till at gåå till bekiennelsse såsom at förlegia? sig med Mållssäganden, då domb 
skulle gåå, bad måhlssäganden för honom at saaken opsättes till nesta ting och då 
Erich Persson at gåå sin Lagh till befrijellsse. 

(Aj: Svårläst-Utgör fortsättning på mål nr 6 vid tinget den 14 januari mot Erich 
Persson i Rongstungh) 
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Från Ala:4 
Nedanstående mål finns inte med i originalprotokollet i Ala:3 eller i Göta 
Hovrätt. 

KONCEPTPROTOKOLL 

TANUM 

Anno 1680 den 9 Augustij hölltz allmendeliget häradtz Tingh medh Tanum häradt I den gårdh Hee af mig 
Johan Larsson Wetterman Heradtzhöfdinge öfwer Nordre och Synner wijckans Fögderije, hoos Warandes 
Cronones Befalningzman Welbetrodde Ture Hansson, Läntzmanen Swen Tordsson Nembden 

Oluf Hansson* i Halte 
Lars I Kalleby 
Per Jullsson i Gullssrödh 

Tore i Swandahl 
Reor i Hougen 
Nilz i Hougen 

* Eg.Oluf Hällgiesson enl. det andra protokollet för denna dag.. 

Backa Lur Framstodh för rätten Joen Amundsson och Anders Amundssons dåtter Gannell 
Strömstad Oluf Andersdåtter, med sin Man 011uf östensson 1 Backa i Lur sochn, och 

tillkienna gaf huru som dhe mr Kriget hafwer I Pantt satt sinne rätte ägande odelss 
brefwer På förbem:te Bräcke (Ae: Borde stått Backa) till Wälförnembe 
handelssmanen Anders Nilsson i Strömstadh för Nijttio Rijkzdaller a 6 ..? SM: 
huar Rijckzdaller berächnat, och samme breef färmälladhe att fbrenembde Odelss 
folck ägha i ben:de gårdh Bräcke Trettijo Een och Een half setting skyldh, med 
något mehra, huilken Jordh clhe hafua arfft effter sine sahl. F'öraldrer såsom inlöst 
af sinne sönskdebarn?, och nu i Kriget A 1677 Nähr Strömstadh blef af wåre 
opbrändt förmedelst fienden hadhe sig der befäst, då opbrändes i samma brandh 
alla förbem:te Odelssbreef, såsom alle Anders Nilssons egne skrifftor och 
rächninger med all hans huuss och Egendom. War altså her för rätten mr nembdhn 
odelss folck, såsom Well:e Anders Nilsson begierandes, att Rätten dhem till 
försäckring och bätre förwaring nn? wille förunna och Meddella nyia Odelssbref, 
Och så bewistes nu mr rätten medh Nämbden och samptl. tingz allmogen att denne 
deras andsöckning, ähr j alle måttor rätt och richtig. Huarföre hafwer man nu her af 
rätten, denne deras begieran ey förwägrat kunnat. Uthan dhem effter begiering 
sådant Meddellat wellat, Och skall nu fbreskrefne 31 1/2 set odelssiordh j Backa, her 
effter frälsseligen och oqualld j alle måttor ftir huars Mans åtalle fhllia förbend:e 
odelss folck och alle deras sandhe arfwingar och effter kommare till ewig tijdh odel 
och eygie medh alla des lutter och Lundhestädher, fieske, och fieske wandh, quarn 
och quarneställe, så uthe gierdes som innengierdes, och intet der af undantagandes j 
wåtto och toro j Närby och fieran, som nu tilliger och af ålder och arlesstijdh?, 
tilligat hafuer, eller her effter åth med Laug och rätt till winnes kan, att sålunda som 
föreskrefwet ståhr, wara å ting passerat och andgifwut, sampt noga her om ransakat 
och lnquirerat, och till des före stadfästelsse?, stadfäster iag detta för mig och 
Nämbden medh min underslcrefwne handt och P.ttskafft?, sampt heradz wanlige 
Insigell her under tryckt Actum ut Supera 

Ats: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Ala:3 och 4 
Göta Hovrätt -Volymbeteckning hos SVAR EVIIAAAH:10 
A1a:3 är delvis svårt skadat och svårläst. 
Texten i volym Ala:3 har kunnat kompletteras genom jämförelse  med 
konceptprotokollet i volym Ala:4 och Göta Hovrätts renoverade exemplar. 
Originalprotokollet och Göta Hovrätts exemplar är inte lika. Det förekommer 
mål i originalet, som saknas i det renoverade exemplaret och även tvärtom. 
Numreringen av målen stämmer därför inte. 
Numreringen här nedan följer originalprotokollets numrering 
Jag har numrerat om vid behov och markerat dessa nummer med kursiv stil följt 
inom parentes av det nummer, som anges i det underlag jag skrivit av. 

VETTE 

Anno 1680 Den 12 Augustij holtes ett Allmenneligit Häradz Tingh medh Wette häradh i dhen gardh 
Wijk, hooss warandes Cronones Befallningzman Welb:de Tuure Hansson, Lendzmannen Tohmas Kiep, 

M: Tinget fortsätter den 13 augusti 

Nembdhen 
Jöran Olofsson i Torgunerödh 
Knut i Elssängh 
Lutter i össby 

24 mål enl. Göta Hovrätts ex. 

Jakob i Rällandh 
Amundh i Edsteen 
Trulls i österödh 

OBSERVERA att detfinns 3tter112are ett mål från denna dar. 
Det är uppfaret i det koncept protokoll, som finns efter detta protokoll. 

Blomsholm Skee 1) 
Bovall Skee 11:r Befallningzman Welbe:de Christopher Stenman Låtit inCitera Hanss Excell:z 
Buvall Skee Generaalens Högwelb:e Rankens bönder undher Blummerssholm, för åthskillegt 
Ylseröd Skee fbi-sträckt till dem Nembl:t Assbiörn i Befwaldz sån Mickel, fått 3 T:r Korn och 

fyra skp:r för 5 Rd, 1 T:a hafre för 1 Rd 71/2 /öre. Noch 2 Setting Salt, för 20/öre 
Anno 1672 åhrs skatt 28/öre, Dito 6/öre för 1675 åhrs skatt 2?. Rd 38/öre, Noch 
miöhl på åthskillige tijdher 11/2 T:a för 2 Rd 12/öre. Summa 14 Rdr 391/2/öre . På 
förbemelte skuldh ähr betalt 2e gambla hestar 6 d, Een Koo för 1 Rd 2 ort 4 st. Söör 
och 2 getter 2 Rdr, Noch een Söö för 1 d 8/öre S:M:t Summa betalt 9 Rd lmark 8 
/ör S:M:t 
Räster ännh 5 Rdr- Partterne blefuo sigh emellan sielf tbrlijkte, att denne skulldh 
skall betaales j den odels jordh som finns effter deres sahl. Fadher och Modher, som 
Ligger i Skiee sockn och Julssrödh för så högt som Lööper emot gieldhen 

Bovall Skee• 2) 
Buvall Skee Andhers i Befwull instämpt sijn swåger Manhafffigh FeltWebelen Larss 

Arfwedsson för En koo, han i förlijden wår hafwer taget ifrån honnom, Koon 
hafuer Anders fått af sijn sal. Swermodher, för dhet han hafuer Låtit begrafwe sijn 
sal. Swermodher och Swerfadher, och fantz intet wijdhare effter dhem till 
betallningh, her till wedermähls taale, Mötte Larss Arfwedsson, och seijer at han 
hadhe hoos sijn Swärmodher gåendes någre styken swijn, En waxen Galthe, och 
een Soo medh 2 styken grijsser, huilka Swijn den sahl: hustrun sålldhe för 21/2 Rd 
och dermedh igenLööste dhen Koo, som war werderat till Befallningzman Stenman 
i hanss Fordran för 3 Rd, och effter Föräldrames dödh togh Anders Koon till sigh, 
Noch fans effter deras sahl: Förälldrar, förregifwer Larss Arfwedsson, som kundhe 
betales Presten Lijkstodh medh, Nembl: 1 baakehall för 1 d S:M:t, 1 Kiöllne 
Klädhe för 2 d., Ploug och Plougjern för 3 mark, Jernharf för 1 d , 2 st: skåp för 1 
Rd, handquarnen för 3 mark, Kar och Byttor för 3 mark, Summa 7 d 8 /ör Silf:r 
Mynt; Sånen Assbiörn betaelt på sijn anpart, begrafwelssen 1 Rd, och Anders som 
ägde den Ena dottern betalt 2 Rd, her på skall Andhers hatba giordt sigh betalt af 
dhet godzet som är igen 1 d 8/öre, och Essbiörn hafuer inne 1 d 29 /öre S:M:t ähr 
tillsammans 3 d 5 /öre, detta opsattes till neste Tingh; Nu blefwo dhe samptl: sigh 
emellan förlijkte, att Befallningzman Stenman behåller j dhe Pertzedler som finness 
i Boot, och gifuer ifrån sigh igen j Odells jordhen; 
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Ting den 12 augusti 1680 i Vik- fortsättning 

Akershus 
län 
Treje 

Norge 

Skee 

' 

3) 
Jon Trullsson welb: Marwatz Otto Magej ( A: ev. Magaj ) tienere undher dhe 
Norske, Aggershuus Lähn, kommer her j dagh, och tilLkenna gifuer, att hanss sahl: 
Morfadher hafuer uthsatt hanss Odelsgårdh Tredie j Skiee sockn för 90 dr, och nu 
som Anders Håkonsson, som är gifftingzman till gårdhen, på Ny igen optagit på 
samme Pantt 80 d till förhögningen, huilka Penningar Jakob Trullsson, förmenar att 
Anders bör honnom och hanss syskon igen refundera; blef detta till neste Tingh 
opsatt, då Jakob at stembne alla Intressenterne, som förhögningen hafwa opburit 
(A.: Det står både Jon och Jakob Trullsson i texten i originalet, men har 
korrigeras till enbart Joen i Göta Hovrätts ex.) 

Prästorp Skee 4) (Ai.: Detta mål finns inte med! Göta Hovrätts ex.) 
Valsbo Skee Welb:e Ryttemestare Kyllers Anslagne hemman i Skiee sockn; 
Båleröd Skee 1.C:o H: Prästorp 1/2, ödhe i 6 åhr, Niute på 1/2 parten 2 åhrs Frijheet A:o 
Brevik Tjärnö 1680,681, huusen mest nederrutne, ängh och åker ringa, 
Lindholmen Tjärnö 1/4 H: H ualsbo i Grålööss, 1/8 ödhe, 1/8 part bruket, niuther i åhr 1 åhrs 
Risängen Skee Frijheet på dhet Åttondels Mantael. 
Rundö Tjarriö 1/2 C:o:H: Anders och Olof i Bålleröödh, 1/2  ödhe, niuther 2 åhrs Frijheet på 
Hustyft Skee dhen 1/2 partten, Ingen skogh, hussen nederruttne, och 
Kost? ? gierdzgårderne förfalldne, Legat ödhe i 6. åhr, 
Grålös Skee 1. C:o H: BreWijk på Kåster ödelegat i 10 åhr, Nembdhn pröfwes at niutha 
Hamnen Skee frijheet A:o 1680, skall förrned:s i Extraord: R:r till halfft, 
Taranderöd Skee 1/2 C:o H: Lindhollmen, ... ödhe i 2 åhr, niuther på 'h parthen 1. åhrs Frijheet 
Hedängen Skee innewarandhe åhr, optaget A:o 1680 och niute sijn 1/4 part till 
Lunden Skee godho; 
Lien Slee 1/2 C:o H: Rijssängen ödelegat i 6 åhr, Nembdhen pröfwar 3 åhrs Frijheet, 
Strängen Skee Huem dhet will optaga 
Bjälveröd Skee 1/2 C:o F-I: Rundliö Hanss 1/4 ödelegat ö& 12 åhr, niuthe 2 åhrs Frijheet på 1/4
Dafter Skee parten; 
Hammen Skee 1. C:o H: Oluf i Huustyfft 1/2 ödhe, Niuthe på dhen halfparten 4 åhrs Frijheet 
Buar Skee för A:o 1680 
Tånge Skee 1. C:0 H: Anders i Kost..?? ödhe legat i 9? åhr, finnes icke dhen ringaste 
Kadeby Skee huuse ...åboo? j gårdhen, så förderfwet af Åker och ängh, s...ss? 
Porten under Skee ...hell? ringa af ägendoom, Nembdhen pröfwar 2 åhrs Frijheet och 
Blomsholm förmed:r 1/4: Ext:ord:Rd:r åhrl: 

1. C:o H: Kort i Grålösse, 1/3 part bruket, 1/3 p: ödelegat: 5 Mir, Nembdhen 
pröfwar 2 åhrs Frjhet, huem dhet will optaga, 

1. C:o H: Wetle i Hambnen, 1/2 ödhe; 5 åhrs tijdh, Nembden pröfwar 2 åhrs 
Frijheet på den; 

1. C:o H: Nills i Tarandrödh, 1/2 ödhe Legat i 6 åhr, Nembdhen pröfuar 3 
åhrs Frijhet; 

1 C:o 1-1: Sören i Hedängen, ödhe i 5 åhr, optagit 2/3, brukat 1/3, niuther 
altså 1/3 af lnnewarandhe åhrs skatt frijt; 

1 C:o H: Trulls i Lundhen, 1/3 part brukat, 1/3 ödhe i 5 åhrs tijdh, finnes 
inge huuss, Nembdhen pröfwar 3 åhrs Frjhet, 

1. C:o H: Jeppe i Lijenne, Alldeles ödelegat i 5 åhrs tijdh, huusen mest 
förfaldne, huem som will optaga hemmanet skall niutha 3 åhrs 
Frjheet A:o 1681. 

1 C:0 H: Jakob i Strängen, 1/3 part brukat, 1/3 ödhe i 5 åhrs tijdh, Nembden 
pröfwar 2 åhrs Frijheet 

1. C:o H: Börgie i Rijssängen, ödhe och alldeles afhyst i 5 åhr, finnes intet 
uthan een gammal] Ladha?, Nembdhen pröfwar 3 åhrs Frijheet, till 
den det optager; 

1/2 H: Bielfwerödh, ödhe i 5 åhr, och i åhr optagit på Frijheet, effter 
Nembdhen pröfwadhe, för åhr 1680, 1681. Skogen finnes 
opbrändher?, åker och ängh ringa och suagt; af ..sandigh? mark, 
huusen? gierdzgårderne nederrutne 
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FORTSÄTTNING på mål nr 4 vid ting den 12 augusti 1680 i Vik. 
1/2  C:o H: Daffter, ödhe Legat i 5 åhr, och i åhr optagit på 2 åhrs Frijheet, 

effter? Nembdhens pröfwandhe, hemmanet är Ringa och 
odugligh??, ingen skogh, uthan skogen är opbrendher, huusen och 
gierdzgårdarne nederrjtrne? 

1/2 C:o H: Eskill i Grålösse, ... ödhe Legat i 5 åhr, finnes intet huus uthan 
allenast een gammal! stufwa. Nembden pröfwar till den det optager 
3 åhrs Frijheet; 

% C:o H: Oluf i Huemen, ödhe Legat i 3 åhr, Nembdhen pröfwar 1 åhrs 
Frijheet, 

1 C:o H: Jönss i Buar % part Leggat ödhe i 6 åhr, % p: brukat. Nembdhen 
pröfwar 2 åhrs Frijheet; 

1/4  C:o H: Ifwer i Tange 1/2 parten ödelegat i 6 åhr, 1/2 optagen på 2 åhrs 
Frijheet; 

H:r Befallningzman Steenman, Lått införa igenom hanss skrifftelige brefz 
Innehåldh om 2 Hemman benembdh Anders Hansson i Kadeby. 1. 
Rassmus Hendriksson och Nillss 1. ligger undher Portten wedh 
Blommersholm, att wara alldeles ödhe, Och begerer Tingz Attest 
der oppå; 

Flateby Skee 5. ( 4 ) (Aé: detta mål finns bara i Göta Hovrätts ex.) 
Blomsholm Skee Befaldningzmannen Stenman begiärade rättens Attest på dee Twenne Frellsse 

hemman Fladeby som ligga undher Blomsholms Port, hurulundha beskaffenheten 
hafwer want med dem nu i föhrleden ofred, 

d: 13 Augustj ähr och hållit Laga Tingh i giestgifwar gårdhen Wijk 

Hälle 
Åmåt 

Hogda I 
Hogdal 

6. ( 5 ) 
Iblandt Annadt framstellte Befallningzman ( M: I Göta Hovrätt finns namnet Tuure 
Hansson med )förr Rätten i Nembdemans Torgier Nillssons i Hellers stelle, Joen i 
Åmåth, huilken af sahl: Farter tillfbrendhe haf:r want uthwalt och kårat, såssom 
heela Allmogen betygadhe han at wara her till dugligh och tienligh, då för Krijgetz 
påtrengiandhe, blef intet Ting,h hållit, att han kundhe komma till att afleggia sijn 
Nembdemans Edh, huilket han nu her giordt effter Swerjges Lagh och Konnungz 
balken i stadz Lage i dhet 35 Cap: 

Rogstad Skee 7. (6) 
Ön Lur Befallningzman för sahl. gouverneurens Arfwingers godz, Olof Hansson i 
Elsröd Skee Rougstadh, framwijste een? skrifft, att 
Håveröd Skee hanss öfwerhet effterlåther honnom 2 åhrs Frijheet, I lijkamotto begerer han at af 
Rämne Skee Cronones Ränttor nu åthniutha 

effter dhe förundte Adelige privilegier och 1672 åhrs Rijkzdagz beslutz 5 Punct; 
1 C:o H: Torkel! och Knut i öhne i Luur sockn 1/2  brukat, Y2 ödhe i 5 åhrs 
tijdh och A:o 1680 optagen på Frijheet den 1/2 part och åttiniuther 1 åhrs Frijheet 
A:o 1680 på dhen halfue gårdhen: 
1/2 C:o H: Jöran och Engebreht i Elfzrödh i Skiee sokn, % part brukat, % part 
ödhe i 5. åhrs tijdh, niuthe 2 åhrs frjhet på % parthen; 
1/2 C:o H: Anders i Håfwertidh i Skiee sokn, % brukat, % ödhe i 4 åhrs tijdh, och 
niuthe på halfdeelen 2 åhrs Frijheet, der åbodde een dragon Corporal, huilket alldra 
först hemmanet ödeladhe, huus och gierdesgårdher nederrutne, skough fins ingen, 
uthan Lijtet till gierdzgårdhar och Elldebrandh, Lerjordh, Elak ängh, intet 
Mu lbeths ; 
1 C:o H: Erik i Refne, 1/2 ödhe, och i åhr % parten optagit på Frijheet, 
huarförre han skall åthniutha 1/2 part filjt A:o 1680, för dhet skall han optaga hella 
gårdhen i bruk i tillkommandhe åhr. 

Massleberg Skee 8. (7) 
Lilla Marit i Lilla Masslebergh Låtit instempt Marit i Skånum för hennes dotter Marit 
Skån im Skee som tiente Marit i Skånum, först i Ploganns tiente hon dem noch skolk hafua et par 

skoor, skorne blef giordt och fans då oduglige, då gick Pijggan der ifrån, då kom 
Marit effter pijgan igen, och förplichtadhe sigh emellan om 1/2 Rd i tienst till hösten; 
Nämbden afsadhe att Marit skall betaala sijn tienstepijga hennes Resterandhe Löhn 
5 mark Silfir M:t innan 1/2 M.ånadtz dagh; 
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Ting den 12-13 augusti 1680 i Vik- fortsättning 

Älgö 
Ringdalen 

Tjärnö 
Lommeland 

9. (8 ) 
Jönss Persson på Eigön hafuer sigh tillkiöpt 8 settinger skylldh af Larss Andersson 
i Ringdahl, dhen Jordh han ägdhe i Elgöhn; Tiernöö sokn. för 15Y2 dr a 6 mark d:r 
beräknat, och tiltbrandhe stod Jordhen uthpanttat hoos Olof på Elgöhn 40 Rdr 
Specie och 1 Rd i bref Penningar; 

Ramdal 
Hogdal 
Bräcke 

Hogdal 
Hogdal 
Näsinge 

10. (A: Onumrerat mål) 
Oluf och Mickel i Rambdahl sampt Anna Halfworsdotter Jönsses hustru. i 
Hougdahl sokn, instempt giestgifwaren Andhers i Hougdahl, för dhet Andhers 
hafwer gått in i deres gårdzmark, och hugget Twå Tolffter Timmer a 16 al:r Her till 
wedermähls taale, mötte Hougdahls Man, och framwijste sijne brefwer, dhe j 
Hougdahl frambladhe Een 6. Mans doom, at äga i dhen twijstige skough Breke 1/3 
part, blef så opsatt till nestkommandhe tijssdagh att komma på åstädhen; 

Ramdal 
Näsinge 
Prästgård 
Norlandet 

Hogdal 
Näsinge 

= Norge 

11. ( 9 ) 
Mickel Nillsson i Rambdahl framladhe Kyrkioherdens H:r Christen i Nässing, 
skriffteligh Attest, huar i förmähles, at Mickells Modher Marj Pecihersdotter, hafuer 
gifwit sigh under honnom j hennes Ållderdoom, har och Testementerat sijn sån alt 
huedh effter henne fins, doch hafwer hon twenne sösterbarn i Norlandhet; 

Strömstad 
Slön Skee 

12. (10 ) 
Blef optagen den saaken Emellan Anders i Strömbstadh, och Tarall i Slönn, som 
flest förledet Tingh i Hee blef dem Agerat Emällan, Och som saaken tillförendhe å 
Tinget ähr uth Agerat, och nu kommer denne Tarall fram för Rätten, igen kallar 
sijne Orcih, säger sigh intet annat witta, ey heller kunna öfwerbewijsa, Men sijne 
Ordh han i så motto hafuer taalat, ångrar i alle mottor, 1 lijka motto bedher 
Mållsägandhen för honnom sielf; Och som Tarall nu hafuer för Retten giordt sijn 
fullkombligh afböön, för gantska Tingz Allmogen så wäll som till Andhers 
Nillsson, huar på föll hela samptlige Tingzallmogen till, och badh för Tarall, 
huilken förböön Rätten optogh, skierskådadhe, såssom kiändhe honnom Tarall at 
tillgifues i sijn förseelsse, Män då för hanss otijdigheet och androm till afsky, straf 
och warnagell Tarall at plichta 40 mark: S:M. effter Sweriges stadz lagh. Cap: j 
Tingmåhle Balken, blef och afsagdt i Rätten, om någon skulle fördrijstiga sigh 
effter denne dagh, att förrewijrta någon af Parterne då dhen at plichta 4 mark: 

Strömstad 13. ( 11 ) 
Befallningzrnan Steenman, Lätt i dagh för Rätten opläsa och påskrifua, et skiffte 
han hafuer hållit j Strömmen effter M: Hanss Saltkokare; 

Torgonö 
Strömstad 

— 
Tjärnö 14. ( 12 ) 

Ingebreht i Tårgunnerödh instembt Oluf Nilsson i Strömstadh för några 
Penningar han skyldigh ähr Olufz stiufbarn, Nembl: Il Rd, her till swars mötte 
Oluf Nillson, och säger sigh icke hafua hafft sijn book medh sigh, och haf:r 
Räkningh heremoot, altså sattes dhem dagh Emellan, att giöra Räckningh sigh 
emellan uthj H:r Befallningzmans närwerellsse på Söndagh affton; 

Skärje Skee 15. ( 13 ) 
dito Ingebreht instempt Torsten i Skierge för 5 Rd han till Ingebrehtz stiutbarn 
skylldigh ähr, blef afsagdt att Torsten skall betaala 5 Rd i Korn till hösten; 

Treje Skee 16. ( 14 ) 
Ingebreht instempt Oluf Andersson i Trje, som ähr skylldigh 3 mark: S:M:t Oluf 
mötte och nechte wäll till giellden, då bödh han Hallfwa Penningarne, blef då 
afsagdh att han skall betaala: 

Bräcke Näsinge 17. (15) 
Ingebreht instembt Rassmus Olufsson i Bräcke i Nässinge sokn, som ähr skylldigh 
10 Rd, Rassmus Mötte och nehtar icke till at han hafuer fått clhe 10 Rd af sijn sal: 
brodher Oluf Olufsson, Män säger at hafua betaalt her på hafftredie hunclradhe 
dahler, nu wjste Ingebreht fram sahl: Olufz Räckningh, huar i står att Rassmus ähr 
skylldigh, nu kunne Rassmus ey heller föra sijne witnen, Män badh at måtte 
opskiuthes till neste Tingh, då han at föra sijne wittnen; 
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Ting den 12-13 augusti 1680 i Vik- fortsättning 

Om under- 
håll till 
tingen 

18. ( 16 ) 
Blef och Allmogen tillspordt effter A:o 1672 åhrs Rijkzdaghz besluuth, huadh clhe 
welle gifua till Tingens Underhåldh, då uthlåffte Allmogen godhwilligen att 
uthgifwa 6/öre S:M:t om åhret; 

Salen Skee 19. (17) 
Assmundh Andersson i Sallen, hafuer effter förlijckelssemåhl, kiöpt af sijn brodher 
Erick Andersson som nu tillstedes war 4. settinger skylld för 18 Rd. Erik 
Torgutsson hafuer på sijn hustrus wägnar Thora Andersdotter 3 settinger skyld för 9 
Rd a 6 mark på dal:n 

Liveröd 
Vadalen 

Skee 
Skee 

20. ( 18 ) (Ad,: Detta mål saknas i Göta Hovrätts ex.) 
Erick i Lijfweröödh instembt Kiäll i Wadahl på 1/4 H: för skough och mark han 
tager sigh till, af Lijfweröödhz skough, blef opsatt, att på onssdagh komma därj 

Boråsgården Näsinge 21. ( 19 ) 
Gunnar i Boresgårdhen I. Hemman beleget i Nässinge sokn, instembt sijn 
grannequinna Marj medh sijn Man Oluf i Boresgårdhen, och will hafua honnom 
och henne af gårdhen, som hon nu sitter medh 5 sijne små omyndige barn effter sijn 
förre Man Ammun Torstensson, ocn nu ingåt i annat giffte medh tbrnembdhe Oluf 
Gunnarsson, frambladhe een förlijkels måhl emellan sigh och sijn granne, medh 
Männer öfwerwarandess, huilken innehåller, att Oluf skulle wijka bruket, och taga 
emoot Een huusmansplatz der under gårdhen, att åthniutha i 2 åhrs tijdh skatt frij, 
sampt 1/2 T:a sädhe i gårdhen medh j huilket förlijkelssemåhl intet ähr blefuet hållet, 
huar öfuer Oluf hafuer gått till sijn 1/3 part j bruket, och er deres förlijkelssemåhl 
igenom detta bruttit och ophäfwet, j dhet Gunnar hafuer gått uthom Olufz 
Nerwerellsse, och deelt åkeren effter som den skulle falla, dereffter kommer Oluf 
och plöger, då förregifuer Gunnar, att Oluf skulle plögt öfwer mählet, huar om 
denne deras twist kom, blef altså afsagdt, at Oluf medh sijn Quinna Mad 
Flanssdotter skall behålla dhen 1/3 part j be:te Boressgårdhen, så lenge hennes barn 
ähro Omyndige och welle förlåfwa sijn Modher sittia, och Gunnar behålla 2/3 p: 
blef och satt wijthe dhem emellan 1 par Oxar så godhe som 10 Rd, huilken som 
bryther medh ordh eller gerningh, och Lytter Nembdemannen att deela dhem 
åkeren Emellan; 

Torgonö Tjärnö 22. ( 20 ) 
Nembdemannen Jöran i Torgunneröödh beswärar sigh att hafua någon barnarf för 
sijne brorsbarn Hanss Larsson, och befruchtar dhe willia fordra full ränn af 
honnom nu medh Krijget hafuer want; Altså blef afsagdt, att Jöran intet skall gifua 
uthan huadh mögeligit kan bekommes, der som någåt ähr at fäå, och nu her effter 
skall betaales full Räntta; 

Varp Skee 23. ( 21 ) 
Oluf Larsson i Werp (A: 1 Göta hovrätts ex. står det Wreep) , föredrager att will 
hafua skilldnat Emellan sigh och sijne syskon, om huadh Odelssiordh der finnes 
dhem emellan; 
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Ting den 12-13 augusti 1680 i Vik- fortsättning 

Överby Lur 
Slön Skee 
Torgonö Tjärnö 
Tafsängen Skee 
Lurs Lur 
kyrkogård 
Tanums Tanum 
gäld 
Vik Skee 
Själland Danmark 

24. ( 22 ) 
Cronones Lendzman Låtit instemma, Gunnar och Torkell i öfreby i Skiee sokn, för 
dhet att hoos dhem i förledhen wåhr, kom 3 st: Norske Ryttare 2. Corporal:r och 
Een Student, huilka ner dhe kom på Öfwerby mark, dher Landzwägen föll fram, 
kom der dhem en Träna emellan, huar af dhe 2:r hafua gått frohandh, och hafuer 
denne Corporalen stucket dhen andra sijn Cammeraat rätt undher ögat twert igenom 
hufivudhet, och dhet andra stjket, hafwer han stucket in på hanss högre handh, 
undher fingrarne, och dicht till Armbogen, huaröfuer han hafuer fallet straxt till 
Jordhen, då gick Bönderne i Slöen och Öfwerby och Plögdhe, då gick dhe andre 
twenne till Slöen, och Öfrby Mannen, och badh dhem för Gudz skull komma medh 
sigh der op som Mannen Lågh, då swaradhe Mennerne dhe tör intet gå 
någonstandz, för än dhe fr fleere medh sigh, då kom Tarall i Slöen, Björn Ibidem. 
och Oluf Jonsson i Torgunnerådh, och fölgcihe medh op till Landzwägen, och ner 
dhe kommo till honnom, wändhe dhe honnom om, då ran blodhet som een ström 
ifrån honnom, då gick hanss Cammerather omkringh honnom och hadhe han som 
föll een sabbell i handhen der han Lågh, då for Corporal:n medh sijn Cammeraat till 
Öf:rby och togh dher en slädha, och kiördhe honnom nedher till gårcihen på, och bar 
honnom in till Gunnar i hanss stufwa, då hadhe dhe allt fått båskier till honnom, 
Ingebreht i Tafftzången, Torkell wille intet taga Corporal: n till sigh som fall 
förmedelst han hafdhe, af wåra Ryttare hoos sigh undher Ryttemestare Kyller. 
Corvis? Kiettel, som då war dher till huuser, han som föll kundhe intet ordh taala; 
Och lefdhe så dher effter halfannan dagh. samme Persohn begrof sanna? böndher i 
Luurs Kyrkiegårdh, då dhe kom till Kyrkian, satte dhe honnom in i Kyrkian om 
een Söndagh, då frambwijste dhe Män i öfreby hanss Pass till Capelan H:r Nillss 
Stuut i Tanum Kall, då badh Presten dhe skulle Låtha stå honnom der, till dess han 
fick beskedh ifrån Proubsten. som då intet war hemma, der nest faltt Predijkan om 
Christj Himmelsferdz dagh, då badh Allmogen dhe skulle Leggia honnom i 
Jordhen, huilket dhe giordhe effter Predijkan, Emedhan Corporaalen Lågh Lijk, 
kom Nillss Krock lnspectoren till dem, och satt på sijn häst, och talte medh öfirby 
Men, och badh dhe skulle bekenna, huadh dhe fant effter honnom, då sadhe Gunnar 
at dher fantz een wåttsäk effter, huar i war 2. par Böxor af skin, 3 par hossor, der 
fantz och 3. stycken skiortor, huar af togh Ryttaren een skiortha och 2. gaf dhe 
honnom medh sigh till Jordhen, Een Sabbell 3. st: hallsklutter, I par skoo, dhe fick 
dhen som giordhe kistan till honnom, Een köller och et gehengh, och Ryttaren som 
Lågh der Inquarterat, togh hatten till skjortan, bönderne bekenna at deras Quinfolk 
war hos Befallningzmannen och sadhe dhet Ryttaren hafuer tagit hatten ifrån dhem, 
då fant dhe Befallningzman på Wijk. Nu war denne saak intet påtaalat, för än som 
häradzhöfdingen fick dhet wetta, då blef genaste bönderne af häradzhöfdingen till 
sigh kallat, och som dhe kom, bekiendhe dhe att så war tillgångit, och huadh som 
fantz effter dhem, befallte häradzhöfdingen genaste dhem att till wittne framwijsa, 
huilket dhe genaste for effter, och kom medh een wåtsäck, huar i Lågh hanss Pass, 
2 par skinbuxor, 3 par strumpor, Een Sabbell, Passen togh befallningzrnan till sigh, 
dagen effter detta till häradshöfdingen Lefwererat war; Och som ingen Målsägare 
finnes, till dhen afdödhdhe corporaalen huilken war barnfödh i Sällandh i 
Dannemark; Altså skall hanss effterlåtne godz eliter Lagh stå på en rätt in till rätte 
Målssägaren kommer, bönderne berettar att om Natten kom der een Norsk Ryttare, 
och Lätt som han wille hafua tillsyn till dhen sjuke, skickar och om Natten bort at 
kiöpa brennewijn, som han gick till och wille gifua honnom, då kunne dhen sjuke 
dhet intet smaka, om mårgonen dereffter döödhe han, och dhe som giordhe skadhan 
Römbrihe straxt effter Båtskären kommen war, Och hanss Cammerat som kom och 
skulle see till honnom, kom om Natten och gik om Natten, huilket tuifles: H:r 
Befallningzman bewijste för Rätten, att huadh dhe bekenna att deres Quinnor hafua 
sagdt att skolle seya till honnom j Wijk om dhen hatten skall dhe alldrigh kunna 
bewijsa, Nämbdens betenkiandhe ähr detta, Emedhan som öfreby Män så månge 
bewijss beroopa at föra, ähre nu intet tillstedes, huarförre opsattes denne saak till 
nesta Tingh, då Öfreby Män att framföra sijne witne som (the beroopa sigh på: 
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Ting den 12-13 augusti 1680 i Vik- fortsättning 

Strömstad 25. (23) 
Borgare och Inwähnare Oluf N illsson i Strömbstadh Låtit hijt Citera Een heell 
hoop Böndher, huilka han för krijget förstrekt Penning:r på Last, och som Krijget 
påkom, fick han dhet intet, Penningarne fik Borgemestaren igen af böndeme i 
Cronones rättigheet, 
iM: I Göta Hovrätts exemplar saknas ovanstående mål. 

Halsängen 
Fristorp 
Bodal 
Skaveröd 
Lommeland 
Valbäck 
Boråsgården 

Näsinge 
Hogdal 
Lommeland 
Hogdal 
Lommeland 
Vette hd 
Näsinge 

26. (24) 
Halfuor i Halssängen skylldigh 18 Rd 32/ör Sin- Ma her till swarthe Halfuor, att 
gieldhen ähr richtigh, och Låffie att skaffa Last igen; Nillss i Frijstorph skyldigh 
11 Rd 14/ör Silf:r Ma N illss Mötte och wedgik penningarne, och sadhe han at 
hafua derpå Lefwererat någon Last, huilket han och wijdhare medh Last will betala; 
Andhers Elufsson i Bodahlen, dööcih, Enckian Lefwer ähr fattigh: 
Andhers Jonsson i Skageräildh i Hougdahl sochn 16 Rd 32/öre Mötte och 
wedergik penningarne, Andhers bekenner at hafua nedherkiördt 6. Tolffter Bielkar 
till strandhen, då nehtadhe Oluf Nillsson, Men Jon (M: Det står så) pålades till 
neste Tingh att föra sijna wittnen fram till bewijs som han beroopar sigh på: 
Amundh Kemp i Lommelandh 28 Rd 2/öre, Mötte och wedergick dhe 22 Rd Men 
dhe 7 Rd 12 /öre nehtar han till, som Björn i Huahlbek annammat, berettar och 
hafua betalt medh 6 Toner Timmer, huilket Timmer Fiendhen bårttogh, 
Ammundh hafuer ey heller fört dhem till sijn rette platz; 
Marin i Båressgårdhen bekommit 6 d 20/ör Sin. M:t mötte och wedgik 
penningarne, Men berättar at dhe och hafua uthkiört 7 Tolffter bielkar till 
strandhen, då intet till sijn rätte platz, el:r Ladhestadh, och sedhan kom Fiendhen 
och togh bårt alle Biallkarne; 
Gunnar Ibidem bekommit 10 Rd 32/öre wedgick och bekenner Lijka som hanss 
gran nor; 
M 1 Göta Hovrätts exemplar saknas ovanstående mål. 

Rellen Skee 27. (25) 
Jakob i Rällandh begieradhe Tingz Attest på hanss hemman Rällandh, så blef 
bewittnat, at hemmanet ähr så beskaffat, som Lendzmannens Attest uthwijsar, Och 
in Actis finnes; 

Nedgård Näsinge 28. ( 24 ) 
Detta mål saknas i originalet-finns i Göta Hovrätts exemplar 
Målet, som kan ses hos SVAR i volym GH EVHAAAH: 10 kort 2/11, lyder: 

Befaldningzmannen hade låtet instempt Assgud i Negård i Nässinge Sochn, för han 
twenne gånger hafwer legat och aflat barn med een Dragon hustru Pernilla 
Torstenssdotter, som hennes Man Lars Larsson war uthCornmenderat Anno 1672, 
det första barnet ägde Pernilla om wååren uthi Maj Månadt Anno 1677 hwilket war 
aflat A:o 1676, det andra barnet afiade Assgud medh Pernilla A:o 1679 och som 
berättades wed förre tinget at denna Dragoun Lars Larsson skulle wara med döden 
afgången, dy war Assgud pålagdt at skaffa her een besked, hwi liket Assgud med 
Pernilla her i rätten nu framwiste twenne Attester, den förste af det innehold gifwen 
af hans twänne Cammerater och Dragoner Börge Andersson Spaak, Anders Hwit, 
Förtider hwillke bägge Attestera at uthi slaget wed Ratnou då blefwe dee fångne, 
såssom förde fengslige af Platzen så månge wed Lifwet woro, då war denne Lars 
Larsson intet med uthan blefwen på Platzen, Attesten uthgifiven den 31 Julij 
Anno 1680, I lijcka måtto finnes een annan Attest af Dato den 10 Aug. 1680 
uthgifwen af Dragone Lieutnampten Daniel Kiählberg såsom af Twenne Sergianter 
Johan Fallkengreen, och Abraham Juperhorn, hwillka och Attestera at bem:te 
Dragon In Anno 1675 på Rattnou slagh blef slagen, Alltfördenskuld kan rätten icke 
annat see eller pröfwa ähn att desse Attester äre richtige, hwarföre frijlååtes Assgud 
011sson at inträda till Ecktenska e ener Gud det så behager, 

Ad: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Ala:4 
Dokumentet är skadat och vissa delar är borta eller är oläsliga. När jag varit säker 
på vad som bör vara det saknade, står detta inom parentes. 

KONCEPTPROTOKOLL 

VETTE 

Anno 1680 den 12 Augustij hälltz Allmenneliget Häradz Tingh med Wätte heradh i den gård Wijek, af 
migh Johan Larsson Wätterman, Häradzhöfdingh, hooswarandes Cronones Befalningzman wälbetrodde Tuure 
Hansson, Lendzmannen well:te Tommas Kipp, Nembden, Jacob i Rälen, Jöran i Torgunnerye, Knuut i Elssengh, 
Anund i ljst, Lytter i Yssby, och Joen i Åmodt. 

A& OBSERVERA 
att det finns ett annat protokoll för den 12 och 13 augusti. I det protokollet finns inte nedanstående mål 
intaget. 

Koster Tjämö Samma dagh ibland annat som förrättades, inkom her för Tingzrätten Matz 
Norra Knutsson och Mattz Jöransson i Norkåster af Tiäme Sochn, som åboe förbem:te 

Cronohemman NordKåster, och föredrog° huruledes samma hemman blef af Hans 
Excel:tz Sahl: Gouverneuren H:r Harald Stake på Jorderansackningen Anno 1661 
till halft förmedlat både i dee ordin: som Extra ord: Räntome, hwar på dee 
framwiste een Attest sedermehra den 12 April A:o 1676 Daterat, af 
häradzhöfdingen Sahl: Gustaf Farter Uthgifwen hwillken Klarligen förmäler at på 
Eendelningen?, som af Hans Höga Excell:tz höghwelbome H:r Fälltmarskallken 
oprättades Anno 1675, blef samma hemman till halft förmedlat, Och alltså i så 
måtto uthi 9 åhrs ijd sarna förmedlingh åtniutet, men nu förefinnes at hemmanet är 
högre renta påfört, och ey sådan förmedlingh wijdare får åtnjuta, hafvver och samma 
hemman uthi 6 åhrs tijd öde legat och alldeles osått, vvoro her för retten 
begierandes samma förmedlingh at åtnjuta, så frampt hemanet icke skall wijdare 
Öde ligga, och Kunna beboes och bruckas och Komma till mackt och bruuk igen, 
hwar om blef n[embdenjoch TingzAllmogen tillsport, om dee wiste huru med 
samma hemman beskaffat war, så bekiendes at der icke hemmanet samma 
förmedlingh åtnjuter blifwer det wijdare till ödesmåhl, Betygade Nembden der 
hoos at huusen med gierdzgårdeme äre mycket förfaldne, effter ingen skogh finnes 
der till, uthan åboeme moste sådant Kiöpa till dess opodlingh och opbyggningh, är 
och samma hemman på een öe belägen ytterst i skiergårderne uthi Hafwet, 
dessföruthan bepröfwadhes hemmanet i sigh sielf wara af åker och ängh ganska 
ringa och wagdt, af orsak Jorden är ganska bemängd medh sand och steen, så at om 
samma hemman skall komma wijdare t[ill] Kongl: May:t och Cronones nytta 
betarfwas åboerne sam[mal förmedling till halft både i wist och owist, detta togh 
retten i noga betenkandhe och bepröfwade at samma hemman NorKåster ey skall 
Kunna giöra meer skiähl före ähn een half gård, dock allt detta till Hans Höge 
Excell:tz Fälltmarskallken och General Gouvemeuren Högwelborne Baron H:r 
Rutgier von Askenbergz In Loco nådigste ratification, Aller ödmiukeligest 
hemstellt, 

A& Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EV11AAAH:10 kort 1/11 

BULLAREN 

Anno 1680 Den 29 Octob:r ordinarie Laaga heradz Tingh hölltz med Buulerens heradh i den gårdh 
Esspelund, hooswarandes Cronones Befaldningzman Tuure Hansson, Lendzmannen Lars Persson och 
samptelige heradz nambd 

Knuut i Sämb 
Guude i Fagerhuullt 
Erich i Esspelund 

31 mål 

Halfwor i Hollkekierr 
Joen i Flötemarken 

UTDRAG 

Ek Lur 14. 
Rörane Naverstad Jacob Hansson i Eek af Luur Sochn tillståår och bekiänner hafwa opbuurit sitt arf i 
Tegen Naverstad Löössöre hoos Gunner i Rörane af Bolaren, som han Jacob Hansson hafwer 

bekommet effter sin sahl: Far och Mor, som woro Hans Hansson i Teegen och hans 
hustru Karin Perssdotter. 

Ek Lur 15. 
Tegen Naverstad Ähn tillståår Jacob Hansson i Eeck, at hafwa opbuurit af Hans i Tegen 18 rdr 32 

öre Silfwermynt, för hans Faders Jordh som han motte taga i Möderne arfwedehl i 
Teegen, som war 3 öhres 5 penning bohl Jord. 
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Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVI1AAAH:10 kort 2/11 

KVILLE 

Anno 1680 Den 3 Novemb:r ordinarie Heradz Tingh medh Qwille heradh i den gård Rabasshee, 
Hooswarandes Cronones Befaldningzman welbetrodde Tuure Hansson, Heradzskrifwaren Bengdt Månsson, 
Lendzmannen well:t Jacob Swensson, sampt Nembden, 

Gunner i Ytterby 
Knuut i Rabasshee 
Gunner i Hala 

17 mål 

Halfwor i Ullene 
Joen i Bärgh 
Bengdt i Leersten 

UTDRAG 

Vrem Kville 9. 
Kamstorp Kville Lendzmannen instempt effterskrefne bönder, som den 24 Julij förswnmade 
Hee Kville skiutzferden för Hans Höge Excell:tz H:r Fälltmarskallken sielf den tijdh Hans 
Grimslätt Kville Excell:tz war på Wremb, Truulls i Kamstorp, Assmund Ibidem, Lars Ibidem, 

Wernich på Hee, Anders i Grimslätt och Oluf.lbidem, Oluf swarer den som är 
hemma han är hemma, du rid den Koos och iagh altijd skiutser för Grimslett, * 
Alltså blef afsagdt, at dee skohla efter som bör plickta 1 mark Sölf hwardera effter 
Laagh. 

*Ak Jag har kontrollerat texten på nytt mot originalet i volym Ala:3. 
I originalet finns ytterligare en person omnämnd efter "Grimslett" nämligen 
"Nills i Efwonröed?" 
Tydligen överhoppat vid avskrivningen. 

Tuure Begäran om 10. 
Hansson vitsord Befaldningzmannen welbetrodde Tuure Hansson togh sitt skottzmåhl för rätten, då 

roopade alle enhelleligen och gåfwo honom ett Erliget och gott skotzmåhl. 

Ad: Jag har inte skrivit av mera- Kville hembygdsarkiv i Fjällbacka kanske har 
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Från Ata:3 
Volymen är delvis svårt skadad och svårläst. 

TANUM 

Anno 1680 Den 5 Novemb:r hölltz ordinarie hösttingh med Tanumb härad i den gård Heede, 
hooswarandes Cronones Befaldningzman welbetrodde Tuure Hansson, Häradzskrifwaren Bengdt Månsson, 
Lendzmannen Swän Tordsson, sarnpt Häradz nämbdh 

Oluf i Haale 
Lars i Kalleby 
Per i Juhlssred 

Tore i Swandahl 
Reor i Hougen 
Nils i Hougen . 

Om 
fångstgarn 

1) 
Blef Allmoogen tillsagdt at medh forderligaste ft3rfördiga deras Diuregaarn; och det 
wed straff som Lagh förmår. 

Begäran om 
vitsord 

2) 
H:r Befalningzmannen begiärade det iagh på renens wegnar, wille taga hans 
skotzmåhl, huru han sigh tbrhållit hafwer, hwar på samptelige Allmoogen 
eenhelleligh med Roop, gofwo honom et Erliget och godt skotzmåhl 

Göteborg 
Tanums 
Prästgård 
Stockholm 

Tanum 
3) 
Mons:r Abraham Fischer af Giöteborgh hafwer låtet Citera Hans Hög 
Ehrewyrdighet Probsten Magister Lauritz Bagger för een obligation Uthgifwen i 
Stokholm den 27 Januarij Anno 1673 på 400 dr R:M:tt Herpå efter Räckningh den 
7 Maij betalt 54 d K:Mt? och Anno 1680 uthi Octob: Månadt, för Interesse på dee 
resterande 346 dr Kåppannynt, ifrån Anno 1673 utj Januarij, effter som altijd der på 
är fordrat H:r Mag: altijd åthflyckter har söcht, Ähr allt å 7 åhr och 9 Månader å 8 
pro Conto 214 dr 16 öre belöper sigh till samman med 1nteresse fbr uthan Expenser 
5601/2 dr R:M:t samma Obligation är Transporterat af Johan Stander in på H:r 
Johans Casten osv 
IM:Målet fortsätter från sid 25 till mitten av sid 29. 

Liveröd 
Ek 
Berge 
Granneröd 

Skee 
Lur 
Lur 
Lur 

4) 
Anders i Lijfwertiedh kiärer till Halfwor i Eek, Andherss Jonsson, Bergie, 
Angrim? Trullssons drängh; fi3r dhet dhe wedh Medsommerstijdh kommo obudne 
till Lijfweröödh i bryllop ...detsamma kom bort 2 st. bessell om 2 dr, Een 
Benkedyna så godh som 1 Rdr, Haffuor i Eek och drengen ...grim? beroopar sigh 
till witne, som fullde medh dem ifrån bröllopet Anna i Graanerödh och hennes 
dotter Kirstin, huussman Tohre och denne Anders Jonsson i Bergie, kan intet föra 
någåt bewijs at änten taget afskiedh. Och kan icke negta det han gick i Ensligheet 
ifrån gårdhen, och som witnen icke ähre tillstedes påsattes detta till neste Tingh, 
och kan Andhers Torsson då ey giöra bewijssliget. huru han dädan kom, Läser 
fruchten må gifwes någre skiähl; 

Hee Tanum 5) Giästgifwaren Wäll:t Jöran Krull j rätten Inlagdhe ett skifftebref, som ähr effter 
hanss K: hustrus förrige Man Sahl. Björn Sifwersson opränet, huilket skiffte ähr 
befunnet richtigt och Anno 1678 oprättat afJöran Larsson, som den tijdh tiente 
under dhe Norske, Hem befinnes och han som war arfwinge till sahl: Björn i Hee 
Ammundh Olufsson att hafwa gifwit sitt richtige atkall ifrån sigh till hustru Sophia 
att han är richtigt Contenterat; 
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Ting den 5 november 1680 i Hede- fortsättning 

Hovtorp 
Lycke 
Skäggeröd 
Tegneby 
logen 
Oppen Stora 
Hallen 
Knäm övre 
Helgeröd 
Sotorp 
Ryland 
Västra 
Hoge 
Hede 
Arendal 
Torp 

Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 
Tanum 

Tanum 
Tanum 
Tanum 
Lur 

6) 
H:r Befallningzmannen Lätt Examinera om ödesmåhlet på dhe Ograverade 
hemman, som effter föllier; 
1.C:o H:n Håftorph i Tanum sn ödhe och nu i Krijget alldeeles afhyst och fbr fää 
foot 
1.C:o H:n Lycke, Hans i Tanumb S:n 1/2? ödhe huussen ähro mästedeels förfaldne 
1/2? bebruket 
1.C:o H:n Skiegeröödh ödhe blefivit A:o 1678 störstedeelen och 1679 allt; 
1.C:o 1-1:n Tegneby ödhe Legat öfwer 12 åhrs tijdh, finnes allderles intet huuss; 
I .C:o H:n Hougen 1/2 ödhe Legat 6 åhr, 1/2 bebruket; 
1.C:o H:n Stoora öppen, 1/2 ödhe blefwet i Krijgen; 
1.C:o H:n Hallen 1/2  ödhe Legat för Krijget, ödesmåhlet kommit igenom Dragon 
som ruinerade hemmanet; 
1.C:o H:n öfre Knem, &the och alldeeles huussen ruinerat och opbrendt; 
1.C:o H:n Hällgeröödh 1/2  förmedlet : Extra ord:e 1/4 ödhe 1/4 bebrukat öfuer all 
gårdhen 
1.C:o H:n Sottetorp 'h bruket, 1/4 ödhe, 
I.C:o H:n Wester Ryllandh ödhe, och nu i Krjget af dhe Norske opbrendt, 

1/2 C:o H: Hoge, Förmedlat till g; Extraord: Rän: ödhe och höet förundt 
giestgifivaren i Hee; i för medelst giästgifware gårdhens ringheet skull, och förundt 
af sahl: gouverneuren H:r Harald Stacke. 
1. Prästebohls hem:n Arendahl förmedlat till 1/2 M:1 ödhe Legat sedhan Anno 

1663, 
1.C:o H:n Torp j Luur sokn, ödelegat i 9. åhr, husen alldeeles afhyste, 
undantagandes een gammall L,adha, 

Huussmens Taxett blef Taxerat som Lööper. 
Hogen Tanum 7) 

Andhers Torgiersson begerer at optage den 1/2 gårdh i Hougen af dhe Ograverade 
Hemman, som hafwer Legat ödhe 7 åhr, Huusen ähro mest förfalldne, skogh finnes 
ingen, Åkeren någåt skiäligh, ängen ähr heell snöö och ganska ringa. Nembdhen 
pröfuar 3 åhrs Frjheet. 

Ryland Lilla 
Arendal 

Tanum 
Tanum 

8) 
Lilla Ryllandh Jon Eriksson sampt Enkian Kirstin i Arendahl, begieradhe 
Tingzwitne på sijne Frellssehemman som tillhööra sahl. Haralldh Stakes Arfwinger, 
at dhe i Krjget ähro uthplyndradhe hemman, ödhelagde och ruinerade af Fiendhen, 
och ey hafuer mechtat mehra sådt, ähn 1/4  part, för medelst fattigdoom skull; 

M: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Ala:3 
Volymen är delvis svårt skadad och svårläst. 
I Göta Hovrätts renoverade exemplar saknas flera av nedanstående mål. 

VETTE 

Anno 1680 Den 9 Novemb:r hållet Ordinarij Häradz Tingh medh Wiitte häradh i dhen gårdh Wijk, 
hooswarandes Cronones Befallningzman Welbe:de Tuure Hansson, häradzskrifwaren wällförståndigh Bengt 
Månsson, sampt häradz Nämbdh; 

Jon i Torgunnerödh 
Ammun i Edst 
Lytter i Ödzby 

Jakob i Rällandh 
Knut i Elssrödh 
Jon i Åmåth 

A& Efter den 9 november förtsatte tinget den 15 november 

Halden Norge 1) 
Strömstad . Bårgare och Inwåhnare af Frederickzhall wälförnemme Jon Simonsson Angifwer, 
Vättland Skee huru såssom han hafuer een Brodher Sån om 8 åhr gammall, wedh Nambn Simon 
Sälten Skee Andhersson, huilket barn hafwer hafft sijne Förälldrar på Strömstadh, och som 

barnet hafuer någåt arff efter sijne sahl: Föräldrar som Löper Emoot 100 Rd, Och 
som Jon Simonsson förregifuer, att detta godzset ähr nedsatt hoos Erick 
Engebrehtsson i Wetlandha, altsåå sattes han till Förmyndhare medh sijn sån Erick 
Erickson och Andhers Trullsson, och till öf:r Förmyndhare sattes Jon Simonsson 
och Hanss i Sällten; 

Långön Skee 2) 
Tjöstad Skee H:r Befallningzmannen Låther opläsa och Examinera om ödzmåhlet på dhe 
Kiältorp Hogdal Ograverade och besparthe hemman; 

1/4 C:o H: Lougum (M: Långöhen i Göta Hovrätt) i Skiee sokn, ödhe Legat öfwer 
6 åhr, och Alldeles afhyst, finnes inga huus, Men Ligger någe sträckar? 
nederruttne, och intet höat i åhr; 

• Ödhegårdhen undher Kiöstadh Ligger alldeles ödhe, så wäll som gårdhen, och i åhr 
intet blefwet höet; 
1/8 C:o H: Andhers i Kiältorp i Hougdahl S:n ödhe och opbränt A:o 1675. 
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Ting den 9 november 1680 i Vik- fortsättning 

Strömstad 3) (M: Detta mål finns inte i Göta Hovrätts ex. ) 
Norra sidan Skee H:r Befallningzman angifuer Lendzmannen Thomass Kiep för een Tiuf som war 
Blomsholm Skee angrepen af någre Strömbstadh boer, på H:r welb: Ranckens grundh på Nordre 
Halden Norge sijdhan på Ströinstadh, som hörer undher Blommersholm, tiufuen hafuer stullet 
Lunden Skee på Frederikzhall, ifrån een Enka hustru i Een Pungh 40 Rd Een 60 Rd, samme tiuf 
Hee Skee - blef sedhan grepen som Melt är, Och så Lätt Befallningzmannen medh wacht och 
Hogen Skee handklöfvver på, Lefvverera honnom till Lendzmannen på Lundhen? i Skiee Skiee 
Lysekil (Aj• Det står 2 ggr) sokn, Befallningzmannen förregifwer dhet Tiufwen hadhe 7 Rd 
Kieral ? Contant Mynt på sigh, Befallningzmannen förregifuer Lendzmannen tagit 
Ånneröd Lur Penningarne, her emot Lendzmannen swarar, att han togh af samme penning:r och 
Lursäng Lur underholt Tiufwen medh, 18 dagers tijdh, Befallningzmannen framdrogh tuenne 
Småris Lur Män som wachtadhe ö& tiufwen, Andhers i Hee och Larss i Hogen, Andherss 
Söby Lur seyer på een Söndagh effter Messan, war han på wacht, då togh Lendzmannen 

tiufwen, som kallar sigh Andhers Pecihersson, och iblandh Andhers Nillsson, medh 
sigh till skougz, huarest tiufwen skulle hafua giömt desse penningar, först han blef 
g,repen på Strömbstadh, då hadhe han kommit in till Marens huuss, och suttit och 
drucket, då satt Befallningzmannens Brodher Jöran, medh Tullbetienten Swen 
Twillingh, och Gunnar Befallningzmannens drengh in for och drucko, då kom 
tiufiven in och kiöpte sigh för 4 p? (Aj• Ser ut ungefär som fl-tecken) Maat, och 
kiöpte så een Kanna öhl, som han nu fick sigh Maat, fråga.dhe Jöran och Sören 
Twillingh honnom, huar han war kommen ifrån, sadhe han ifrån Lysekijhl, och han 
hafuer want medh bref hoos H:r Pedher i Skiee, der fick han 2 mark: Sil& M:t fbr 
dhet brefwet, dhe frågadhe honnom mehr, om han hadhe Pass, och j dhet han satt 
gik han uth, och som han kom uth, genast flydde han till skougz, och då sambladhe 
dhe sigh effter honnom, och fick honnom så fast grepet, och sadhe till dhe 2:e som 
grep honnom, huadh welle i migh, och dermedh fördhe dhe honnom till Strömmen, 
gaf så budh till Befallningzmannen och befallningzman gaf Lendzman Ordre att 
taga Tiufwen, i dhet som tiufwen satt någon tijdh af dhet rychtet, som kom af 
honnom, kom denne hustru ifrån Hall och kiendhe tiufwen, och medh mehra hadhe 
han et mercke på Nääsan som han fick. då han stål Penningarne, Lendzmannen 
förregifuer, att want dhen tijdh tiufwen Rymbdhe hoos befallningzman på Kieröki, 
och dhen tijdh wachtadhe tiufwen, Oluf i Åhnrödh, och Christen i Luursängh, 
Oluf i Ålineröödh tillstår, att hafua Legt en på i sitt stelle på wacht, Hellie 
Biörnsson i Lurssängh, den andre som Legdh war. Olof Sörensson wedh nampn, 
Legdes af Assmundh i Små riss och Andhers i Söboo, Hellgie och Oluf Swensson 
framfördhe för rätten och seja at dhe om Måndagh kommo till honnom på wacht 
om Medagztijdh, då kom tiufwen medh wachten ifrån Befallningzrnan ifrån 
Strömbstadh och war full då förregifuer Befallningzman medh wittne, att Lendz-
mannen hadhe stelt honnom dijt, Hellgie och Oluf säjer att tiufwen war full dhen 
tijdhen, han kom ifrån Strömbstadh, då gick han i Lendzinannens huuss, och blef så 
dher den natten öfwer, Andre dagen som war om een tissdagh, satt han och bandh 
på een Åhletijna för Lendzmannen, och som han satt och bandt, gick han till skougz 
medh wachten och hemthe bär , mor sadhe Hellgie till Lendzmans hustru, nu går 
tiufwen till skougz, iaa sadhe hon, han plägar så giöra, då fullde wachten medh 
honnom, och dhe plåckadhe bär, så fullde tiufwen dhem hem igen, och war Låst 
medh den ene handhen i handklöfwar, gick så i et Lijtet Hööhuus, och Ladhe sigh 
uth medh stufwuweggen, och dhet war så pass som midafftons tijdh, och då den 
andre wachten kom, at Löösa dhem af, war tiufwen sijn kooss, opsattes till 
Måndagh att komma för Rätta; 

Äng Skee 4) 
Älgö Tjärnö Skougfougdhen OlufJuullsson kiärer till Oluf och Hanss i Ängh, för 3 stycken 
Rämne Skee Eker dhe hafua hugget och sålt till Oluf på EHO& Oluf och Hanss i Ängh seja at 
Tonnoseröd Lur samma 3 Eker stodh på deres Egendoom, huarest skougEeldh nu i Krjget hafuer 

öfwergått, och förbrent Eekarne, dhe i Ängh seja, att dhe i Rämbne och Erick i 
Tormossräödh, Rödd en Kaass straxt der wedh, skougfougden förregifwer, att 
dhee är mycken skough och Eek förderfwadt; Erick mötte och sejer att han sågh 
brannen Men wiste intet huem som uthsatte Elldhen; 
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Ting den 9 november 1680 i Vik- fortsättning 
Stale Skee 5) (IM: Detta mål saknas i Göta Hovrätts ex. ) 
Ströms- Skee Wetle i Staale medh sijn hustru Grurj? Jonssdotter, kierer till Lendzmannen 
vattnet Thomas Kiep, för dhet hans sån Brynnell blef bortte på Strömswattnet, nu i 
Vättlands- Skee Månadt, som war medh och redho op åth Wätlanne Elf, och dher togo dhe någre 
älven dahlar*, då war Hanss Ifwersson een gåsse om 10 el:r 11 åhr gammalt, som tiener 
Lunds öde- Skee Hanss i Lundz ödhegårdh, war medh och rodde i een Eeka, då säger gåssen Hanss, 
gård att dhe Ladhe in någre dähler j Ekeståcken, och Ladhe dem Långz effter Ekan, så 
Rogstad Skee Ladhe dhe j den andre Ekan, som Brynnell war inne, Lijka som i den andre, och då 
Stalesund Skee rodde Brynell för uth åth Elfwen, och Lenssmannen war inne hooss honnom, då 

Lågh dhe och huijladhe sigh i Elfwemunnen?, och så kom gåssen Hans till, och som 
dhe Lijtet hadhe Legat och huij lat sigh, rodde då Bryngell förre medh Lendzman-
nen uth på siöön, så stegh Lendzmannen till gåssen Hans, effter som Brynnells Eka 
war mehra Ladd; då rodde Brynnell förre ett gått stycke, och som dhe så rodde, 
kom een stark storm emoot dhem, då kom Brynnell och skåtte sijn Eka tillbaka 
igen, och ner han skåtte sijn Eka tillbakers igen, war han et Långt stycke ifrån dhen 
Ekan som Lendzmannen war inne; då tallte Lendzmannen till Brynnell någre 
gånger, huij roor du intet, då swarte Bryngell, iagh kan intet, Ekan ähr för full medh 
wattn, och intet badh Brynnell om hielp, Män som rodde och skåtte een stu/n/dh 
tillbakers, sadhe gässen Hanss, och see nu blef Brynnell, då sadhe Lendzmannen, 
RijssMarin pröfwar, och då satt Lendzmannen och öste medh sijn Myssa, och der 
medh sachtadhe wedret littet, som dhe kom undher Landhet, och den andra war 
bortho, kastadhe Lendzmannen uth een hoop medh dähler, och då Lendzmannen 
kom på Landhet, giemradhe han sigh, Lendzmannen inkaldes och berättar, att han 
hadhe oppe i Elfwen 18 stycken brädher, då kom han till Wetles sån, Brynnell, som 
fördhe honnom öfuer, och badh honnom han welle föllia medh effter hanss brädher, 
gik så Lendzmannen ifrån strandhen till Wätle op, som bor Lijtet ifrån strandhen, 
och badh honnom at få hanss sån till hielp, effter dhe brädher, huilket Wetle effter-
lät, och flydde dem så een wedie at bindha dällerne effter Ekan, som dhe kommo 
till strandhen, och ett stycke på siöön, badh Brynnell Lendzmannen welle roo till 
ödhegårdhen, der kom drengen, dhem Ekan till hielp medh, huilket dhe giordhe, 
som dhe kom nu der wegen, rodde dhe alt i Kapp, det war heel gått och stilla 
wädher, och Ladhe så 10 brädher i Brynnels Eka, och 8 i gåssens Hanses Eka, så 
rodde dhe uth som sagdt war, och Lendzmannen war då hoos Brynnell, Men som 
Lendzmannen tyckte Brynnells Eka war för ladd, gick han in till Hanss, och rodde 
så Brynnell för uth, som sagdt ähr, och kom på Lijka sätt tillbacka som refererat 
ähr, då kastadhe Lendzmannen genast sijne dählar uth, i dhen mehningh, tenkt att 
hiulpit honnom, då gaf han sigh uthur Ekan och på någre brädher, och som 
Lendzmannen satt och Kaste och öste medh sijn Karpuus wattnet uth, blef då alle 
wahr att Brynnell war undkommen, då rodde han sigh åth Landhet, inkallades 
Wettle, och welle nehtat till att icke gifuit sijn sån Låf, Men Lendzmannen skulle 
tagit honnom medh wålldh, då kallades Lendzmannen in och öfwertygadhe så 
Wättle, att han Lånthe honnom sijn sån, wredh och een widia och fik Lendzmannen 
som för är mählt, inkallades Wetle hustru Grj, och beroopadhe sigh på witnen på 
Oluf Hanson i Rougstad h, som berettar effter sijn hustrus ordh som Ligger i Barns 
sängh, att hon och Feltwebellens Larss Arfwedsonss drengh war på den Flåtte som 
dhe fergadhe öfuer medh; Stallesundh?, då war denne Brynnell och fergadhe 
öfuer, då kom Lendzmannen j allo? dhe rijdandes och ropte at måtte föll ja öfwer 
medh, I dhet dhe kom undher wägen, frågadhe Lendzmannen huar har du Ekan, då 
swarte Brynnell och sadhe, han ligger her borthe, och som Lendzmannen Kom 
öfuer, reste han hem, och kom så genaste igen, till Wätle som för är sagdt, Modern 
Grj till gåssen föregifwer, 8 dagar tillförendhe war Lendzmannen der och Jagadhe 
hennes Man om Kring alle hussen, högh och hennes sån denne Brynnell i öhrat, ett 
Lijtet slcrämmandhe genast inkallades Wetle och säjer dhet war intet om, uthan 
Lendz-mannens narrj, giorclhe ey heller någon skadha, Modheren Grj påstår altfort i 
detta måhl, att Lendzmannen igenom sijn skrembssell och trugssell, hafuer tagit 
hennes barn ifrån henne, och är så skyldigh i hennes sånss döödh, den 10 hujus kom 
Wätle på sijn och sijn hustrus Grj Jonssdotters wägnar, effterlåter och tillgifwer på 
sijn sijdha Lendzmannen all des målssrätt i detta måhl, sampt dher hoos bedja för 
hanss förseelse i så måhl, måå ey tillrekmas; * Dählar= plankor, bräder 
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0 i Vik- fortsättnin 
Vadalen 
Liveröd 
Uddevalla 

Skee 
Skee 

6) 
Kiel! i Wadahl i Skiee sokn, kierer till Erick i Lijfweröödh, för dhet han brukar 
hanss skough och Quarn, Erick berettar at för 8 åhr seen bygdhe dhe Quarnen dher 
som alldrigh tillförendhe war Quarn, Erik säger hafua dhen hafft för, som Daniell 
Kielbergh hafuer inne i Oddewaldh, Kiäll säger dhe hafua tagit sigh till skougen 
och Quarnen medh, och dhe i Lijfweröödh retteligh påstår om sijn doom; Alltså 
opsattes detta till neste Tingh, huarförre af rätten pålades Lijfweröödz Män , at till 
neste Tingh hafua doomen fram, eller K iääl at fä uthslagh i saken, effter som saken 
hafuer want en gång,h till rätta för; 

Norge 
Tågeröd 
Strömstad 

Lur 
7) 
Wällwijse Lagmannen af Norgie Wärner Nillsson, Igenom skrifftelige Inlaga, af 
dato den 14 Sept:r 1680, tillkennagifuer, at hafua af dhe Män i Tägeröödh i Skiee 
social, nu i Krijget opkiöpt ett partie Timmer igenom sijn Tiener Per på Koster för 
28 d Sil& M:t halfwe penningerne betaalte han straxt, och dhe andre halfwe skolle 
sedhan föllia, huar öfuer Lagmannen Prktenderar; Hans kiööp blefwet Olagligen 
oppehållen huaröfwer hans skiepzbygningh tagit stoor skadha, sätter derförre nu 
dhe rästerandhe Penningar i Rätten, om rätten kan billigit pröfwa, att Tågerödzmän 
böre hafua dhem, huaremoot dhe i Tågeröödh komma och framwijsa af huadh 
orsaak, dhe i deras kiöp hafua Oppehållit, som är till att see igenom et bref, som 
Commendanten i Strömbstadh Cap: Johan Hylsthorst undher dhe Norske, dhen 
tijdh hafuer tagit Timbret i beslagh, och der medh oppehållit drögzmåhlet, hafuer 
och tagit dhe 14 d. uthgifwen war i beslagh, huarij han förregifwer wara et 
LandeKiööp giordt, Alltså remitteres desse böndher af rätten till wällwijse H:r 
Lagmannen, att dhe blifua förhulpne till sijn betaallningh; 

Om hus- 
manstaran 

8) 
Huusmanss Taxten blef Taxerat och Löper som effterföllier, (Ai• Här står inte mer) 

Naverstads 
socken 
Treje 
Rellen 
Lytorp 
Tafsäng 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

9) 
Jon Truullsson född i Nafwerstadh sochn tienar under Major Magnus af dhe 
Nårske Citerat Oluf Knutsson i Trädie, Oluf Andersson Ibidem, för 3 t:r skyldh, 
Jon Trullsson medh sijne syskon arffallen ähr, då af hanss Föräldrar uthpanttat för 
90 d, On hafir Oluf Andherssons Fadher och Oluf Knutsons stiuffadher Andhers 
Håkonsson sedhan opburit på samma pant 90 d af Jakob i Rällandh, och intet 
giordt sijne syskon fyllest, som war Nillss i Lyttorp, Anders och Pedher blef för 40 
åhrs seen uthskrefuen, ähn war dher till 3 söstrar Karin, Anna, Marj, Hans i 
Taftzängz barn, och Lööper så på huar söster 10 Rdr Och som Oluf Knutzson och 
Oluf Andhersson beroopa sigh på, att hafwa någre bref, huar medh dhe willia 
förswara sigh, doch föllier dåttren Karijss arfwinger, ilhe 10 Rdr, Alltså opsattes 
detta till neste Tingh; 

Hogen 
Valex 

Lur 
Skee 

I 0) 
Nembdemannen Nills i Hougen i Luur sockn tillstår att hafwa panttat till Brynnell 
Ericksson i Hualex, gårdhen Hualex, för 60 Rd a 6 mark huar Rijkz/dAr och skall 
han behålla dhen först i 9. åhr, och huadh Brynnell bygger öfwer Laga bekostnat 
skall honnom igen refunderas När gårdhen inlöösess; . 

Lien Skee 11) 
Andhers Trullsson och Larss Nillsson, effter Welb:e Ryttemestare Kyllers 
begerningh, begierer fä optaga dhet Cronohemman Lijne i Skiee sochn som hafuer 
ödelegat i 5 åhr, huussen ähro mest nederruttne, åkerne ähr ringa, och ängen ähr 
mycket snöö och ringa, och när Flodh kommer, giör dhen på ängen stoor skadha, 
skough finnes ingen, uthan till gierdzle och bränne. Nämbden pröfwar 2 åhrs 
Frjheet; 
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Ting den 9 november 1680 i Vik- fortsättning 

Hustyft 
Tångene 
Oess grund 
Skindfållen 

Hogdal 
Naverstad 
Norge 

12) 
Jon i Huusstyfft i Hougdahl sockn sampt Anders i Tångene af Nafwerstadh sochn 
medh sijn swåger Oluf Eriksson på Oess, grundh Skindfällen uthj Norgie och 
Aggershuusslähn, för någon Panthejordh honnom skulle tillfalla, effter hanss 

Torgerslund ? Fadher Oluf Torgersson i TorgiersLundhen 1/4 hemman, och som denne 
Panttejordh föllier effter Jons stiufmodher Ingebor Mattesdotter, då wijses at hon 
medh sijne förre Män hafuer sigh tillpanttat effter twenne Panttebref 1. Daterat d: 
16 Junij 1653. och gifwit af Axell Torgiersson på 20 Rd, och et af Farter Daterat 
den 19 Junij Anno 1668 på 19 Rdr; Och som Ingebors Mann Nillss Olufsson dödde, 
kom hon icke i Panttet mehr ähn som halfparthen, och dhet fönthe hon i boet till 
Jönses Fadher Olof Börgiesson, och nu sedhan hafuer Oluf gifwit mehra till 
ophögningh på samme Pant, som ähr at see af Panttebrefwet som till migh är 
Lefwereret 

Lars Nilsson Brutit 13) (A: Detta mäl saknas i Göta Hovrätts ex. ) 
Jonas Warg tingsfred Larss Nillsson som hafuer brutit tingfredh Emoot Jonass Wargh, blef för hanss 

fylleri först satt bort i Cronones Jern; 
Älgö Tjärrtö 14) 
Hogar Skee Oluf på Elgöhn kierer till Torgier på Hougars eger för 35'/2413. tobak, han honnom 

nu i Kriget her sålt, der på betaalt 91/2 Rd för all Toobacken, och som Oluf 
efftergifuer 1/2ten och andre halfparthen skall han betaala innan Juull, effter 
Tobaken blef stullen ifrån Torgier; 

Ting den 15 november 1680 medh Wätte häradt i Vik- Fortsättning 

Fortsättning 
på tinget 

15) 
d: 15 Novemb:r blef Tinget medh Wätte häradt optagit medh dhe saker som på 
Tinget i Wijk ey kunne afhielpass och blef opsatte; 

Halden Norge 16) 
Häfte Lommeland Framkom för rätten Brynnell Hendricksson Smeed, af Frederikzhall, kiäradhe till 

sijne swågrer Bryngell och Oluf i Helle af Lommelandh sokn, Om någen Odells 
Jordh 6 6/11 Settingh, sampt någon arf effter skifftebref, han hafuer dhem at 
tilltaala, Maria Jönssdotter är Brynngells hustru af Hall, hon medh sijn ogiffte 
syster Dordj Jonsdotter äga dhe 6 6/11 Settingh tillsamman, och för desse begge 
systrarne hafwer Brynnell want förmyndare förre; Her till wedermähls swaradhe 
Brynnell och framwijste medh quit:e book, at för 10 åhr tillbaaka, skulle han betaalt 
Landskyldh som Lööper 15 d. S:M:t der på wijser Brynnell medh quittans book at 
wara betaalt på resterande skatt 91/2 d.Silf:r M:t och nu i den 4 Ofredzåhren 
afskrifwit dhen halfua Landzskyldhz Räntta, som ähr 3 Rd:r. Altså Resterer ännu 
41/2 dr; Resolutio: blef afsagdt och föropladhes, at Brynnell till neste Tingh skall 
frambskaffa skifftebrefuet, deres twenne systrer. eller och betaala Brynnell af Hall 
effter hanss Räckningh, blef och Jordhen opbuudin till neste Arffwinger förste 
gången; 

Vadalen Skee 17) 
Hälle Lommeland Kiäll Ässellsson i Houdahl (iM:Ilwadal i Göta Hovrätts renoverade dombok, vilket 

synes vara det korrekta) stembdh Oluf Halfworsson i Helle för 5 åhrs resterande 
Landskyldh, som ähr 5 Rdr, derpå bewijste Oluf, at nu i Kriget hafuer han intet 
kunnadt bebodt gårdhen, uthan flyt-te derifrån, som war 2 åhr, som nu och icke 
heller kan betaala tillfyllest, dy blef afsagdt, at Oluf betahler till Kiehl 2 rd; 
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Ting den 9 och 15 november 1680 i Vik- fortsättning 

Dyne 
Ytten 

Hogdal 
Näsinge 

18) 
Wellförnemme Knut Nillsson på Dyne lät opläsa en skriffteligh gångeskilldnadtz 
slcrifft, emellan Dyne och Yttne, af dato dhen 9. Augustj, huar uthj blef afsagt på 
Tinget at samme gånge skulle förrettas, emellan Dyne och Yttene, huilket och 
hafuer skedt sedhan af Gustaf Farter Exhiberat samma gånge bref, dher i förmäh les, 
at Yttennes fålk alfwarligen ähre tillsagdhe sigh efter samma gånge at rätta, der 
annorlundha skeer skolla dhe plichta Lagligen, Lieutrianten Kielbergh protesterade 
heremoot, och säger den gånge wara af intet, uthan den gånge skall wara giort af 
perht?: Men så medlertijdh skall efftersökias i sal: Farthers doombööker hurulundha 
medh samma sack förreweter, deremoot skall skougen quarsettias på begge sijdhor 
till salcsens wijdhere uthförendhe; 

Halden 
Hällesmörk 

Norge 
Näsinge 

19) 
Borgaren på Frederikzhalldhen, Jon Halfworsson kommer för rätten och tillståår, 
at hafua afstådt medh sijne arfwinger all sijn odells rättigheet dhe äga i Hellesmark 
i Nessinge sockn, förmedelst och till den ändha han samma Odell will gifwa till 
Cronan, för dhet dhe fä dhet åboo wara nernmest? om, och effter gårdhen ähr 
swagh, dhe kunna der på niutha någon förmedlingh 1/2 ..? Extraord:e, tillförendhe 
räntta hemmanet emedhan dhet skulle wara full skatt, 25 d. Il: 3 rst?, och sedhan 
dhet åthniuther förmedlingh ränttor till 1/2 Extraord:e medh Landskyllden som 
tillökes 23 d. 13 /ör 12 rst?; Och Emedhan hemmanet som Nembdemenner 
bewitnadhe, ähr nederrutet och förfallet, ähr och samma hemman et gantska swagt 
och ringa hemman, will rätten bepröfwa, at samma hemman bör åthniuta dhen ord:e 
förmedl: medh Landskyldhen, som nu dher afgår; 

Mardal 
, 

Skee 20) 
Mattz i Madahl i Skiee sockn I C:o H: 1/2 bebruket 1/2 ödhe, legat i 5 åhr, och alle 
huussen fbrfaldne och nederrume, AcIcren ähr skäligh när torre sombrar är, ängen är 
gantska ringa, skougen ähr nu i Krijget afbrendt, så mycket timber till att byggia 
medh, kan icke fåås, uthan dhet för Peng:r måste kiöpes 

Mardal Skee 21. (ile:Numret uteglömt i Ala:3. Texten annorlunda i Göta Hovrätts ex.) 
och nu kommer Furijdharen Andhers Huijt medh Matz Persson, och begerer optaga 

samma 1/2  h:Nembdhen pröfwar 3 åhrs frijheet A:o 1681, 82. och 1683; Ibidem 1 
C:o H: V4 bebruckat och 3/4 legat i 5 åhr, huussen ähro mestadehls förfaldne, då 1. 
skäligh Ladha behållit, åkeren ähr skäligh, Män ängen är heell ringa, skougen nu i 
Krijget alldeles afbrendt, och finnes ingen skough till att byggia medh, på 1/2  mihl 
när, och då kiöpa dhen, Nu kommer Annundh Lassesson och begerer optaga dhen 
1/2  gårdhen, och den '4 p...? optager Hellgie Persson; Nernbdhen pröfwar dhem 
huardera att åthniutha 2 åhrs Frijheet; 

Mosstorp 
Torgonö 
Lommeland 
Elsängen 

Lommeland 
Tjämö 
Lommeland 
Skee 

22) (Ae: Detta mål saknas i Göta Hovrätts ex.) 
Arne i Måstorp inkommer för Rätten och giör hela Allmogen opstudzsigh uthj 
dhen saak som Oluf Nillsson honnom hafuer tillagdt, och tillsäjer allmogen, at dhe 
skolla gå från Rätten, huarförre iagh migh intet drjster at sittia någon rätt; 
Lendzmannen medh Nembdeman OlufJöransson i Torgunneräädh, inkomma och 
bekenna, at der Arne i Måstorp skall för Mytterj inslåås i Jern, wille dhe sittia 
medh, ener denne saken Agerat war, Annundh Kamp i LummerLandh, han befrjes 
dhet han och begierradhe, Knut i Ellssängh seger skohla wara 8 eller 10 Man; 
23. Mål med detta nummer saknas 

Dombok Norrviken 1680 37 



aina andré 

Ting den 9 och 15 november 1680 i Vik- fortsättning 

Strömstad 
Boråsgården 
Huedhier 
Ytten 
Hällestrand 
Unneberg 
Tangen 
Pilegård 
Lommeland 
Halsängen 
Skaveröd 
Hökebo 
Flögliult 
Tången 
Husebo 
Bremmen 
Kangeröd 
Buar 

Näsinge 
? 
Näsinge 
Skee 
Lommeland 
Vette härad 
Näsinge 
Lommeland 
Näsinge 
Hogdal 
Näsinge 
Skee 
Vette härad 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

24) 
Emedhan Oluf Nillsson i Strömbstadh, ey kan af rätten afhielpas, medh hans 
inhändige saaker, som han för så wähl som nu hafuer giordt inhendiget, och han en 
stoor dehl af Wätte häradz Allmogo instembt hafuer, för dess skulldz infordringh, 
dy remitteres denne saak för allmogens skulld undher en owanligh Nembdh på et 
och annat Forum at afhielpas och afdömmes, der allmogen kan på seker stelle till 
Lydno bringas, och der på änteligh uthslagh giöress; 

Oluf Nilson i Strömstadz skuldfordran. 
(Ak Beloppen till höger här nedan är ändrade i några poster i Göta Hovrätts ex.) 
Gunnar i Bossgierdhe? i Nessinge sokn bekommit 15 dr 3 mark Silf:r M:t huilket 
han till-
ståår. halfpart af dhe 15 3/4 dr 7:28:-
Oluf Ibidem i Nässinge sokn, som fick Ammundz Enkia 9 dr 20 öre, 1/2parten 
betales 4:26:-
Brygell Halfworsson i Huedhier har opburit 18:9:-
skall bewjses om dette är nederkiört; 
Gunnar i Yttene 18 dr S:M:t 9:--: 
dette skall giöres bewijssliget at wara kiört till Hellestrandh, 
Oluf i Unnebergh 161/2  dr S:M:t 8:8:--
Mickel] i Tangens hustru, Peclhers Enkla 18 dr 9:--:--
Tolle i Pijhlegårdh 191/2 dr Safir M:t 1/2 part 9:24:—
Annundh i Lummelandh Vedergår 42 dr betalar 1/2 parthen 21:--;--
Halfwor i Halssängen war fram i Wijk, Lyfter i össby 6 dr 8:- 3:4:—
Andhers i Skafwerödh Wedergår 24 dr S:M:t 12:--:--
1. skeppa salt 1:--:--
skall giöra bewissligit som han säjer, 
Erlandh i Hökebohl tillstår och bekenner 18 rdr 28 öre huarpå förefinnes att hafua 
satt huussoch gårdh i underpant, och intet tagit på Timmer, som han 
bewijssligit giöra skall 36:28:--
Trullss i Floghullt tillstår 251/2 dr 12:24:--

1 skepp:o? salt --:36:--
Gudhe på Tången 10 dr bin. 1/2part 5:--:--

Summa ..? 159:27:--
Transport 159:27:--

Christopher i Huussby bli& 15 dr deraf 1/2 parthen 7:16:--
Larss på Bremmen 18 dr 12 öre 9:6:--
Tohl i Kangerödh 18 dr 9:--;--
Reor i Bua 8 rdr bar 12 dr betaler 6:--:--

Sa 128:17:--
(Ak 1 Göta Hovrätt kommer man fram till summan 144:4: istället för ovanstående) 

Vadalen Skee 25) (Ak Detta mål saknas i Göta Hovrätts ex.) 
Liveröd Skee Kiäll i Wedahl kierer till Erich i Lijfwerödh om någen sambfelt mark dhe skolle 
Kitteröd Skee äga tillsamman medh Kietterödh, som Kiäll medh sijne syskon skall ägia der 1 T:a 
Trolltjärnet Skee skiöldh och 1 T:a äger Cronan i Lijfwerödh äger Bondhen 21/2  T:a och Cronan 21/2
Djupe- Skee T:a 
mossen Kiähl frambladhe een Lagmansdoom af sahl: Jöns Christenson uthgifwen A:o 
Långklåvan Skee 1609: 11 Octob: huar i förmähles dhe i Kietterödh och Lijfwerödh ägia tillsamman 
Lången Skee och föllia till Trollekiernet i öster ändhen derifrån i DiupeMåssen, derifrån i 

Långklöfwen, och, så i Lången; Nu begerer begge Partterne att samma ägendoom 
Må dhem blifwa delat Emellan; 

Skogelid Skee 26) (Ak Detta mål saknas i Göta Hovrätts ex.) 
Liveröd Skee Larss Hendersson i Skugelijdh, Lått i Rätten opläsa En Lagmansdoom af sahl: 

Jönss Christensson uthgifwen, d: 16 Jan: 1633 Lydandes Emellan Slcugelijdh och 
Lijfwerödh, och at Skougelijdh ähr en platz för uthan Lijfwerödh skiöller 11/2 T:a 
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Ting den 9 och 15 november 1680 i Vik- fortsättning 

Liveröd Skee 27) (Aé: Detta mål saknas i Göta Hovrätts ex.) 
Hammen Skee Erick i Lijfwerödh begeradhe at fä föra sijne witnen emot Skogelijdh, Trul Is i 
Skogelid Skee Hemnb i Skiee s:n bekenner A:o 1618 bodhe han på Lijfwerödh torph, då hadhe 
Dyreskog ? han en kaas fram nedher berget emot Skogelijdh och Lijfwerödh, den brukte han 
Dyneskog Hogdal opåtalt, Gunnar Tooresson på Dyreskough, att han bodde för 13 åhr seen på den 
Bryngels- Hogdal? platz, och legdhe den af dhe i Lijfwerödh, Hanss Rassmuson på Dyreskough? (A& 
dalen Det står ev. Dyneskough), tientte i Lijfwerödh för en 15 åhr seen, då högh han 
Skåttwegen? Vette hd Läcker i Bryngelssdahlen och Nordh till Skåttwegen?; 
Hogdal Hogdal 28) (Aé: Detta mål saknas i Göta Hovrätts ex.) 
Ramdal Hogdal Blef afsagdt at dhe i Hougdahl och Ramdahl skall hålla sigh effter den hemtingz 6 

mans doom d: 14 Septb:r 1652, medh hugh i skough och mark, och dhe i Rambdahl 
intet att giöra der Emoot, wedh straf, medh mindre dhe willia undersökia Lagligen 
saaken undher Lagmansrätten; 

M: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVI1AAAH:10 kort 2/11 

VETTE 

Anno 1680 den 6 Decemb: hölltz Extra ordinarie Ting!) i Torgunneräed, med welborne Ryttemestaren 
Fredrich von Kyllers Compagnie om des ödesmåhl, sampt Taxerat des Ödeshöö, hooswarandhes Cronones 
Befaldningzman welbetrodde Tuure Hansson, sampt Munsterskrifwaren Mons:r Erich Noort?, Lendzmannen 
Tomas Kiegp. Nembdhen Jöran i Torgunneröedh, Jacob i Rälland, Anund i Est, Lytter i östby, Knuut i Elssängh, 
och Joen i Åmodt 

Risängen 
Grålös 
Prästorp 
Tjöstad 
Båleröd 
Buar 
Lien 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

1. 
1 Cronohemman Rijssängian öde allt i 5 åhr höyet till halfna. 
8 Lass å 12 öre 3/:--:--
1 Cronohemman Ibidhem förmedlat till 1/2  i Extra ord höyat 
till halfne å 12 öre 3:--:--
I Cronohemman Grålössa öde 1/3 bruket höyat till halfna 9 Lass 

3:12:--
1 Cronohemman Prästorp 'A öde 1/2 bruukat, är bondhen fönmdt höet 
som will optaga 1/4parten 
1 Cronohemman Kiöstad, allt öde i 5 ähr, och finnes inge huus, 
ängen är höyiat af een 

Ryttare till heifften och blef der 2 Lass höö, 
den öfrige ängen lågh för fäfot
1/2 Cronohemman Etåldräed 1/4 öde g bruukt, ängen höyat till halfna, 
blef 4 Lass å 12 öre 1;16:-
3/4 Cronohem:n Jöns i Bufwar g bruukat och 1/3 öde, ängen höyat till 
halfna blef 8 Lass å 12 öre 3:--;--
1 Cronohemman Lijene allt öde, ängen höyat till halfna, blef 6 Larss 
å 12 öre 2:8:--

Sa (Aé: Ej angiven) 
Om ödesmål 2. 

blef ock i lijeka måtto Examinerat om allt Ödhesmåhlet och dee hemman på frijhet 
optagne äre, som Löper med dess rentar, Silfwer mynt 762:24:23 3/4 p:r 

Dragon- 
hemman 

3. 
Dragone hemmanens ödhesmåhl blifwer af 15 3/4 hemman Silfwermynt 

462 d. 36? öre 111/2
ödeshöet af 2 'A hemman 12 d: 16 öre 

Ae: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Från Ala:3 _TANUM 

Anno 1680 Den 10 Decemb:r hollet Extraordinarie Tingh i dhen gårdh Nääss i Tanutnb sokn 
hooswarandes 1 Cronones Befallningzmans stelle, Lendzrnannen Well:t Swen Tordsson, Munsterskrifwaren 
Allgut Heltion?, Nembdhen, Reor i Hogen, Larss i Kalleby, Per j Juulssröödh, Nillss i Hogen, Och werderadhe 
dhet Ödeshööt som ähr på welb: Ryttemestarens Jess Rytterhielms Compagnie 
Tannwn Sochn 

UTDRAG 

Mjölkeröd Tanum 
Härröd Lur M Se text på följande sidor 
Vik Tanum 
Rör Tanum 
Sam Nedre Tanum 
Hean Tanum 
Hede Tanum 
Säm Nedre Tanum 
Gerum Tanum 
Skogstorp Tanum 
Hogen Lilla Tall= 
Kv isseröd Mo 
Kyrkoryk Tanum 
Sjön i Ögz- 
torp 

Tanum 

Ogstorp Tanum 
Toore? Tanum 
Anrås Tanum 
Tegneby Tanum 
Oppen Stora Tanum 
Långåker Tanum 
Ryk Tanum 
Huskie Tanum 
Häskje Tanum 
A nrås Lilla Tanum 
Ålevik Tanum 
Skickeröd Tanum 
Kuseröd Tanum 
Amund- 
holmen 

Tanum 

Källar- 
holmen 

Tanum 

Ulmekärr Tanum 
Ljungby Tanum 
Säm Övre Tanum 
Saltö Tjärnö 
Krossekärr Tanum 
Resö Lur 
Greby Tanum 
Kville 
socken 
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aina andré 

Extra ordinarie ting den 10 december 1680 på gården Näs- fortsättning 

1. Crono Hem:n Miölkerödh, 1/4  ödhe, ängen ähr på Nådige Öfwerheetens behagh belåfft bondhen förmedelst 
han j tillkommandhe åhr, skall optaga hella gårdhen i bruk. 

1/4 C:o H: Herssröödh?, allt ödhe, ängen höet till helfften 5 Lass a 12 för Lasset ähr 1,28,-, 
1.C:o H:n Wijk, 1/8 ödhe, ängen höet till helfften, 1 Lass -.12.-. 
1/2  C:o H:n Rör, 1/4 ödhe, ängien höet till helfften a 4 Lass a 12/ör 1,16,-, 
1.C:o H:n Anders i Neder Semb, ½ ödhe 1/2 bebrukat, och nu igen den half..? ödhe p..z? igen, 
doch bl:fr gårdhen optagen på Frijheet j tillkommandhe åhr, ängen höet till helfften, 8 Lass 
a 12 ör 
1.C:o H:n Hean 1/2  ödhe, 3 åhr, ängen i åhr på Nådige Öfwerhetens behagh förundt Bondhen, 
höet, och deremoot skall Torgier Olufsson i tillkommandhe åhr optaga all gårdhen på 2 åhrs 
Frjheet på halfdeelen 
1.C:o H:n Oluf i Nedersämb alt ödhe, ängen på halfua gårdhen, ähr på Nådige Öfuerhetens 
behagh, förundt bondhen, som i tillkommandhe åhr optager all gårdhen, och 1/2 ängen höet 
af allmogen, 8 Lass a 12 ör 
1.C:o H:n Gierum Oluf Hansson förmed:t till 1/2 i Ext:ordin:e R:n 1/2 bebruket, 1/2 ödhe, Ängen 
i åhr påå Nådige Öfuerhetens behagh förundt bönderne förmedelst at dhe optager all gårdhen i 
tillkommandhe åhr, och niute på 1/2 frit 1681. 
1.C:o H:n Ibidem. Swen Persson, förmed:t 1/2  i Ex:a R:n 1/4 bebruket, ödhe, 1/4 höö förundt 
boendhen som tillkommandhe åhr den optager, och 1/2 dellen af Engen höet till helfften 
4 Lass a 12 ör 1,16,. 
1.C:o H:n Nillss Ibidem förmed:t 1/2 i Ext: ord: Ränt:r 1/4 bebruket, 3/4  ödhe, 1/4 af ängen förundt 
bondhen som i tillkommandhe åhr den optager, och 1/2 ängen höet till helfften, 4 Lass a 12 ör 1,16,.-
1.C:o 1-1:n Änkian Ibidem förmed:t 1/2, Ext.ord:R:n 1/4 bebrukat, 3/4  ödhe, 1/4 af ängen fbrundt 
bondhen som i tillkommandhe åhr den optager, och 1/2 va ängen höat till helfften 4 Lass a 12 öre 1,16,-
1.C:o H:n Oluf Ibidem ffinneda 1/2 Ext.R:n 1/4 bebrukat, 1/4 af ängen bondhen förundt j dhet 
han dhet i tillkommande åhr optager, och half ängen höat till helfften 4 Lass a 12 ör 1,16,-
1.C:o H:n Oluf Tordsson, Ibidem. förmed:t 1/2 Ext: R:n 1/4 bebrukat, 1/4 af ängen ähr förundt 
Lijka som dhe andre och ängen på 1/2 hem:t till helffien a 4 Lass a 12 ör 1,16,-
1.C:o H:n Skougztorp 1/3 part ödhe, ängen höat till helfften a 6 Lass a 12 ör 2,8,-
1/2 C:o H: Lilla Hogen, alt ödhe, ängen höat till helf:n a 4 Lass a 12 ör 1,16,-
1/2 C:o H: Quisserödh i Bullern 1/4 ödhe, ängen höat till helfften 2 Lass a 12 öre
1.C:o H:n Kyrkieryk, Sören, 1/2 ödhe ängen höat till helffien a 8 Lass a 12 ör 
1.C:cl H:n Sjön i ögztorp förmed:t till 3/4: Ext:Ord:e Rän:r 1/2 bebruket, 1/2 ödhe, ängen höet 
till helfften, 5 Lass 1,28,-
1.C:o H:n Toore Ibidem, 1/2 bebruket, 1/2 ödhe, ängen höat till helfften 
1.C:o H:n Toore Ibidem 1/2 ödhe, ängen i åhr förundt på Nådige Öfwerhetens behagh, förmedelst 
bondhen skall i tillkommandhe åhr optaga 1/4 till 
1.C:o H:n Per Olufsson i Ähnråss? 1/4 want altijdh bebruket, och i åhr 3/4 ödhe optaget, huar 
emoot bondhen på Nådige Öfwerhetens Behag, ansäker att måthe 1/4s skatt frj 
1.C:o H:n Anders Olufsson Ibidem 1/2 bebruket 1/2 ödhe, 1/4 ängen på Nådige Öfwerhetenss behagh 
förundt bondhen, förmedelst han den, tillkommandhe åhr skall optaga 
1.C:o H:n Larss Ibidem % bruket 1/4 ödhe, ängen höat till helfften, 4 Lass a 12 ör 1,16,-
1.C:o H:n Tegneby Jakob, 1/2 ödhe, ängen höat till helfften a 6 Lass a ... 2,8,-
1.C:o Hem: Per Ibidem 1/2 ödhe, ängen höat till helfften 6 Lass a 12 ör 2,8,-
LC:o H:n Erick Ibidem 1/2  ödhe medh Lijka Condition 2,8,-
1.C:o H:n Stoora Oppen förmed:t till % Ex: Ord:e 1/2  ödhe af dhe % Ml: ödhe 3/8, behållet 3/8, 
ängen höet till helfften, 4 Lass 1,16,-
1.C:o H:n Långlicker, förmed:t till hallfwa? Ex:Ord:R:n huar af 1/2 ödhe, ängen höat till 
benen a 8 Lass 
1.C:o H:n Andhers i Ryk, 1/3 ödhe, ängen förundt bondhen på Nådige Öfwerhetens behagh, 
fi3rmedelst han i tillkommandhe åhr, skall optaga all gårdhen 
1.C:o H:n Oluf Ibidem medh Lijka beskaffenheet 
1.C:o H:n Hueskie, ½ ödhe, allmogen höet 8 Lass 
1.C:o I-I:n Lilla Anråhss, allt ödhe, ängen höet af allmogen 20 Lass a 12 /ör 

C:o H: Åhlewijk, formed:t till 3/4  M:1 1/2 ödhe, bondhen haf:r höat ängen i åhr, på Nådige 
Öfwerhetens behagh, förmedelst han optager gårdhen af ödhe det som bruket är i åhr. 
1.C:o H:n Skickerödh, ftirmeda till halfft: Ex:ord:R:n af samma beskaffenhet som alle Wjk 
medh höet och 1/2 ödhe 
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FORTSÄTTNING på målet vid extra ordinarie ting den 10 december 1680 på gården Näs 

1.C:o H:n Oluf i Kusserödh, 1/2 ödhe, allmogen höat 8 Lass a 12 ör 
1.C:o H:n Per Ibidem, 1/2 ödhe, ängen höat aff Allmogen 8 Lass 
1/4 C:o H: Am undholmen ödhe höat af allmogen 4 Lass 1,16,-
C:o Hollmer Kiellerholmen alldeles &Ilie och för Pdoot; 
1.C:o H:n Jon Ulmekierr? 1/2 bebrukat 1/2 ödhe, ängen höat af allmogen, doch? mest förderfuat 
6 Lass a 8/ör 1,16, 
1.C:o H:n Troen i Lyngby flirmeda 1/2 Ex:Ord:Rän:r % ödhe, ¼ bebrukat, ängen höat af allmogen 
8 Lass a 12 ör 
1.C:o H:n Oluf Ibidem förmed:t 1/2  : Ex:Ord:e Ren:r 3/4 ödhe, ¼ bebrukat, ängen höat till 
helfften, 5 Lass a 12 lär 1,28,-
1.C:o H:n öfwer Sämb, 1/2 ödhe, ängen höet till helfften a 8 Lass 
1.C:o H:n Saltöen j Tiernö S:n 1/4 ödhe, ängen höat till helffien 2 Lass -.24.-
1/2 C:o H: Kråssekier i Tanum sochn 1/2 ödhe, ängen höat till helfften, 2 Lass
1/2 C:o H: Torsten på Reerssöö 1/4 ödhe, ängen höat till heffilen, 2 Lass -,24,-
1/2  C:o H: Assbiörn Ibidem 1/2 ödhe, ängen höet till helffien 2 Lass
1.C:o 1-1:n Engebreht i Greby, förmed:t 1/2 Ex:Ord:R:n 

Ouille sochn 
A: Ytterligare några fastigheter är förtecknade här 

Att sålundha som föreskrefwit är, wara å tinge passerat och angifwet, sampt noga her om lnquirerat och 
ransakat, bekrefter lag, med för migh och Nembden, med min underskrefne hand och Uittskrefft? sampt 
heradz wanlige lnsigille, Actum ut Supra 

På Rättens wegnar 
Johan Larsson 
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